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Modee Smart Lighting LED Ceiling lamp with Fan 3CCT + RGBIC + remote control
ML-CLRGB-3CCT24W-F1W
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(EN) Modee Smart Lighting LED Ceiling lamp with Fan 3CCT+RGBIC +
remote control

WARNING!

Danger of electric shock! To prevent fire and electric shock accidents, it is
forbidden to install and use electrical switches that are not configured for
this ceiling fant Please disconnect the power supply before maintenance or
cleaning to avoid personal injury accidents!

Please read all safety notes and operating instructions before installation
and keep them for future reference. Check whether the ceiling lamp and its
individual parts are damaged. If damaged, do not use the product and
contact the importer for warranty issue. The product is designed to be used
as household indoor lighting. The product is IP20 (not waterproof). Do not
install on unstable ceiling or light keel ceiling racks! Do not install on slanted
surfaces! Install only on flat surfaces! Make sure the ceiling on which you
install the product can withstand at least 30kg weight. To avoid personal
injury the product must be installed at least 23m from the ground. Do not
install on high temperature objects or in moist places! This lamp works on
the mains voltage. Installation must be carried out by an authorised
professional in accordance with the country-specific installation regulations
and connection conditions. Take out all the packaging before installation
Before installing and disassembling ceiling fans, please turn off the power
first. The manufacturer and importer does not take responsibility upon
independent repairing process or incorrect installation. In case the product
works abnormally and the troubleshooting solutions do not solve the
problem, cut offthe powerand contact the seller! The light source contained
in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or its service
agent.

This product contains a light source with energy efficiency rating F.

MAINTENANCE

Turn the product off before maintenance! The ceiling lamp becomes hot
during operation. Allow the lamp to cool down completely before cleaning,
Wipe the cover with a soft damp cloth then a dry cloth. Do not wipe the
electric components! Do not apply any chemicals, ails, or lubricants to any
part of the product

THE BOX CONTAINS
1xlamp with fan
6xdowel

6x screw

1x remote control
Ix user manual

INSTALLATION

Power off before installation

Choose a place to install the product. Ensure it is going to be above 2.3m
from ground level and the necessary wiring s available to connect the
product to electricity.

Rotate and take the mounting plate off of the lamp body.

Make 6 marks for the mounting by holding the mounting plate against
the ceiling,

Drill 6 holes in the ceiling based on the marks. Insert the dowels and fix
the mounting plate with the screws.

Connect the safety rope.

Connect the wires through the terminal

+ L Live) - Brown wire

« N (Null) - Blue wire
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8. Align the mounting plate on the back of the lamp body and snap it up
into the locking slot. Fix it by rotating into place.

9. Lockthe screws on the side of the product.

10.You can turn the power on!

REMOTE CONTROL

The remote control works with 2¢AAA non-rechargeable batteries (not
included). When using the remote control, please check whether the batery
is installed correctly (pay attention to the positive and negative poles of the
battery). The maximum working distance of the remote control is 2-3 metres,
A) Tum the product off (with memory)

Press once to select a single RGB color

C) Press once to select dynamic RGB mode

Increase brightness

E) Decrease brightness

) Change color temperature to cold white

) Change color temperature to warm white

H) Turn the light on/off

Fan speed: slow

Fan speed: normal

K) Fan speed: fast

1) 2hours timer for fan

M) 4 hours timer for fan

N) Turn the fan onoff
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WARRANTY AND REPAIR
Keep the purchase bill for free guarantee during the 3 years of warranty!
Shouw the purchase bill or other credentials to the maintenance staffl We do
not offer free guarantee in cases of:

1. Wrong voltage usage and incorrect installation

2. Selfrepair or modification.

3. Incorrect accessories usage

4. Transportation or other accident damage.

(HU) Modee Smart Lighting LED Mennyezeti ldmpa ventildtorral
3CCT+RGBIC taviranyi

FIGYELEM!

Aramités veszélyel A tiiz- és dramiitéses balesetek elkeriilése érdekében
tilos olyan elektromos kapcsolékat felszerelni és hasznlni, amelyek
nincsenek ehhez a mennyezeti ventildtorhoz konfigurélval Karbantartés
vagy tisztités elétt feltétlendl ramtalanitson, hogy elkerilje a személyi
sértléseket!

Kérjik, a felszerelés elétt olvassa el az Gsszes biztonségi és izemeltetési
Gtmutatdt, és érizze meg azokat a kés6bbi felhasznélas céljabl. Ellendrizze,
hogy a mennyezeti [4mpa és annak egyes alkatrészei nem sériiltek-e. Ha
sértlést taldl, a terméket ne hasznélja, és garancidlis dgyben forduljon az
importérhoz. A terméket beltéri haztartasi vilagitésként tervezték. A termék
P20 (nem vizlld). Ne szerelie instabil mennyezetre vagy konnyd
fiiggesztészerkezetre! Ne szerelje leités feliletre! Csak sik feliletre szerelje!
Bizonyosodjon meg réla, hogy a mennyezet, ahové a terméket szereli,
legalabb 30 kg terhelést elbir. A személyi sérilések elkerilése érdekében a
terméket legalabb 2,3 m magasan kell telepiteni. Ne szerelje magas
hémérsékletd térgyakra vagy nedves helyre! A lampa haldzat fesziiltséggel
mikodik. A telepitést orszég-specifikus eldirasok ~szerint jogosult
szakembernek kell elvégeznie. A telepités elétt tavolitson el minden
csomagoldanyagot. A mennyezeti ventilator felszerelése vagy szétszerelése
el6tt minden esetben kapcsolja le az aramot. A gyart6 és az importdr nem
véllal feleldsséget az onall6 javitasbol vagy a hibds telepitésho| eredd
kérokert. Ha a termék rendellenesen m(ikodik, és a hibaelharits nem oldja

meg a problémét, kapcsolja le az dramot és keresse fel az eladdt! A
[3mpatestben talalhatd fényforrdst csak a gyarté vagy annak szervizpartnere
cserélheti

£2 a termék F energiahatékonysagi osztély( fényforrést tartalmaz

KARBANTARTAS

Karbantartas elétt dramtalanitsa a terméket! Amennyezeti lsmpa hasznalat
kézben felmelegszik. Tisztitss elét hagyja teljesen lehdlni. A burkolatot
puha, nedves ruhaval, majd szaraz kendével tisztitsa. Ne tordlje az
elektromos alkatrészeket! Ne hasznaljon vegyszert, olajat vagy kendanyagot
a termék egyetlen részén sem

ADOBOZ TARTALMA
1xl&mpa ventilstorral
6 tipli

6x csavar

X tavirdnyits

Ix hasznlati Gtmutatd

TELEPITES
Atelepités elétt kapcsolja le az ramot.
V3lassza ki a termék felszerelésének helyét. Gy6zédjon meg réla, hogy
legalabb 2,3 m-rel a talajszint felett van, és rendelkezésre dlinak a
bekotéshez szikséges vezetékek
Forgassa el és vegye e a rogzitélemezt a lampatestrdl.
A rogzitdlemezt a mennyezethez tartva jelolisn meg 6 pontot a
rogzitéshez
Ajelolések alapjén firion 6 lyukat a mennyezetbe. Helyezze be a tipliket,
majd rogzitse a rogzitélemezt a csavarokkal
Csatlakoztassa a biztonsagi kbtelet

ékeket a sorkapocs
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a
+ L (Fézis) - Barna vezeték
+ N{Nulla) - Kék vezeték
Igazitsa a rogzitélemezt a lémpatest hatoldalén 1év8 zardhoronyhoz,
majd pattintsa a helyére. Rogzitse elforgatéssal

9. Rogitse a termék oldalan taldlhat csavarokat.

10. Bekapcsolhatja az ramot!
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TAVIRANYITO

A tavirdnyito 26AAA nem Gjratdlthetd elemmel miksdik (nem tartozék). A
hasznalat sorén ellendrizze, hogy az elemek helyesen vannak-e behelyezve
(ugyeljen az elemek polaritésara). A taviranyité maximalis mdkodés
thvolséga 2-3 méter

A) Atermék kikapcsoldsa (meméridval)

8) Egyszeri megnyomés: egyetlen RGB szin kivalasztdsa

C) Egyszeri megnyomés: dinamikus RGB méd kivalasztdsa

D) Fényerd novelése

£) Fényerd csokkentése

F) Szinhémérséklet valtésa hideg fehérre

G) Szinhémérséklet valtésa meleg fehérre

H) Avilagitas be-rkikapcsoldsa

) Ventilitor sebesség; lassii

J) Ventiltor sebesség: normal

K) Ventilétor sebesség: gyors

L) 2 érés idézitd a ventilatorhoz

M) 4 érés idézitd a ventiltorhoz

N) Aventilitor be-/kikapcsoldsa

GARANCIA ES JAVITAS

Orizze meg a vésarlasi bizonylatot a 3 éves garancia idétartama alatt!
Mutassa be a személyzetnek a vasarlasi bizonylatot vagy egyéb igazolast! Az
alabbi esetekben nem biztositunk ingyenes garanciat:

Helytelen feszilltség hasznalata vagy hibas telepités.

Onallé javités vagy médositas.

Helytelen tartozékok hasznalata,

szallitasbol vagy egyéb balesetbdl ereds sérilés.
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(BG) Modee Smart Lighting LED TaBanHa namna c eexunatop 3CCT
+RGBIC + AUCTAHLWMOKHO yNpaBnenye

BHIMAHME!

OnackocT o enexTpudecku yaap! 3a fa npepoTepatuTe mowap 1
UHUMAEHTH C eNeKTpuuecku yAap, 3a6paHeHo e fa ce u3non3sar
ENEKTPUNECKY KIIOYOBE, KOUTO He Ca KOH(UTYPUpaHN 33 TO3M TagakeH
BeHTWNaTOP!  MI3KNIONETE  3aXPaHBAKETO MPeAn NOAAPBIKKA W
MOMMCTBaHe, 33 f4a W3GerHeTe HaparssaHmal

Mons, npodeTeTe BcuykKM Benexii 3a 6e30NacHOCT M MHCTPYKUMK 3a
paboTa Mpeay VHCTaNMpaHe W ri CbxpaaBaiiTe 3a Gbaely cnpasku.
MpoBepeTe fanu TaBaHHaTa NamMna WM OTAGNHN HeiHM YacTu He ca
NOBPeAgHM. AKO 1M OBPEAa, He M3NON3BaiiTe NPOAYKT U Ce CBbpMeTe C
BHOCKTeNs 33 rapaHLYIOHeH BbLAPOC. MPOAYKTLT e MpegHasHaieH 3a
W3M10/138aHe KATO JOMALLHO BLTPELIHO OcBeTReHe. MpoayKTHT e IP20 (e e
BOROYCTOIME). He MOHTUpaiiTe Bupxy HecTabunes TasaH Wau nexy
OKaveHI KOHCTPYKUWM! He MOHTUPaiiTe BLPXY HAKNOHEHU NOBLPXHOCT
MoHTUpaiiTe CaMo Bbpxy PaBHU MOBLPXHOCTUI YBepeTe ce, Ye TagaHLT
MOXe fa M3TbPKU Ternio nowe 30 K. 3a fa w3berwete HapawssaHe,
NpOAYKTLT TpsGBa Aa Gbie MOHTUPaH Ha MUHMMYM 2.3 M Hap nopa. He
MOHTMDaliTe BbpXy NOBLPXHOCTU € BIUCOKA TeMMEPaTYPA UMM BbB BAZXHI
nomeuenusl Tasu naMna paboTi C MPEOBO HanpexeHue. MOHTaXLT
TpA6Ba Aa Ce V3BLPIBA OT OTOPHAMPAH CMELVANNCT B CLOTBETCTEVE C
HaLvoHanHuTe pasnopebu. OTCTpaHeTe LsNaTa onakoBka npeat
MOHT. [PeAN MOHTaX UMW AEMOHTZX Ha BEHTVNAaTOpa, U3KNIOUeTe
3aXpaHBaHeTo. TPOV3BOANTENAT U BHOCUTENST He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a
LIeTM BCNEACTBUE Ha CAMOCTOSTENEH PEMOHT VAW HENpaBiineH MOHTaX.
AKO MPORYKTST PaboTy HeOBIaIiHO 1 NPOLIeAYPUTe 33 OTCTpaHABaHE Ha
HeU3NPBHOCTY He OMOTHAT, M3K/KOHETe 3aXPaHBAHETO i Ce CBbpHeTe C
TLproBelial VI3TONHUKLT Ha CBETMHA B TO3M OCBETUTEN MOXe fa Bbae
3aMeHsH CaMOo OT NPOV3BOANTENS UNM OTOPU3NPaH CepBi3,

TO31 MPOAYKT ChAbPKa CBETAUHEH U3TOUHIK C etepryieH knac F.

MOAAPEKKA

Vi3knioeTe NpofykTa npean MoaapwiKal flaMnata ce Harpssa no Bpeme
Ha paGoTa. OCTaBeTe A fa W3CTUHE HAMBAHO, MPEAV A2 A NowlCTaaTe.
MowncTaaliTe Kanaka C Mexa BNaxHa Kbpna, cnes TOBa Che Cyxa. He
NO4VCTBaIiTe eNeKTPUIECKUTe KoMMOHeHTU! He M3non3saiite xumikany,
Macna v CMazky BbPXy KOSTO 1 A2 € HaCT OT NPOAYKTa.

KOMM/EKTT CBPKA
1xnamna c sentinatop
6xaio6en

6XBAHT

1X AUCTBHUMOHHO yrpaBnenvie
1X PBKOBOACTBO 32 ynoTpeGa

VHCTANALMS

V13KNI04ETe 32XPAHBAHETO NPEA MOHTAX

J136epere MACTO 3a MOHTUPaHe. VBepeTe Ce, e € Ha rosede oT 23 m
HaA TIOfa M UMa HyXHNTE Kabeny 3a Cabp3saHe.

3aBPTETe 1 CBANETE MOHTAXHATE NaHKa OT TANOTO Ha NaMnaTa
MapKupaiiTe 6 TOUKI 33 MOHTa), KATO FbPXMTE NIAHKATA KbM TaBaHa.
Mpo6uiire 6 aynku, noctasete frobenTe 1 dukcupaiite nnankara c
BUHTOBETe.

CabpKeTe IPEANasHOTO BLXE,

CabpKeTe IPOBOAHMLIITE YPe3 KiewaTa:

+ L(¢a3a) - kadse

« N{Hyna) - cur

. TIOAPaBHETe MOHTAKHATA MNIaHKA C 33JHATa YacT Ha namnata u s
QuikcHpaliTe upe3 3aBbpTaHe.

CTerHere CTpanyHyTe BUHTOBE.

10. MoxeTe Aa BKIONMTe 3axpaHBaHeTo!
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LVICTAHLMOHHO YTIPAB/TEHVE

PaboTi C 2XAMA Heu3NoN3saemu 3a npesapexgade Gatepun (He ca
BiI04eHY). TTpOBEPETE NPABILTHOTO NOCTaBAHe Ha GaTepuyTe (0GbpHeTe
BHYMaHye Ha NONAPWTeTa). MaKCUMANHATa AUCTaHLIA Ha paBoTa e 2-3 m.
A) M3kniousane Ha npogykTa (c namer)

B) EAHO HaTVICKaHe: 360p Ha eayiHM|eH RGB LeaT

C) EAHO HaTVICKaHe: 360p Ha AUHaMM eH RGB pexii

D) VBenvuasare Ha apkocTTa

E) HamansiBare Ha spKocTTa

F) MpemMuHaBare KbM CTygena 6na ceeTnma

) TIpemMiHaBaHe KbM Torna 6ana caeTnuHa

) BKTIONBaHE; M3KNIONBAHE Ha CBETIMHATa

) CKOPOCT Ha BeHTuNaTOpa: GagHa

J) CKOPOCT Ha BekTInaTOpa: HopManHa

) CKOPOCT Ha BeHTnaTopa: Gbp3a

L) Talivep2vaca

M) Talivep 4 vaca

N) BeTinaTop BoNeH/M3IIONeH
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TAPAHLIIST V1 PEMOHT

Cxpansalite kacogaTa Genexka 3a Ge3nNaTHa rapaHLyis B pamkuTe Ha 3
ropuHul TokaxeTe Kacosata Genexia Ui APy AOKYMEHT Ha CepBH3HNS
nepconan! He npenarawe Ge3mnaTHa rapaHLys & CieHuTe Cryan

1. HenpasiiHo Hanpexe e WV rpelueH MOHTa.

CaMOCTOATeIeH PEMOHT UM MOBBUKALUA

HenpagunHa ynoTpea Ha akcecoapu

LLleTh OT TPAHCTIOPT MM APYTY VIHLMACHTM.
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(CNR) Modee Smart Lighting LED plafonska lampa sa ventilatorom 3CCT
+RGBIC + daljinskim upravijagem

UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara! Da biste spriecili pozar i nezgode izazvane
strujnim udarom, zabranjeno je koristii prekidace koji nijesu predvideni za
ovaj plafonski ventilator! Iskljucite napajanje prije odrzavanja ili ciscenja
kako biste izbjegli povrede!

Molimo vas da prije instalacije procitate sve napomene o bezbjednosti i
Uputstva za upotrebu i sauvate ih za buduéu upotrebu. Provjerite da li je
plafonska lampa ili neki njen dio o3tecen. Ako je o3tecena, nemojte koristiti
proizvod i obratite se uvozniku radi garancije. Proizvod je namijenjen za
kuénu upotrebu u zatvorenom prostoru. Proizvod je IP20 (nije vodootporan).
Ne instalirajte na nestabilan plafon ili lagane konstrukcijel Ne instalirajte na
nagnute povréine! Instalirajte samo na ravne povréine! Uvjerite se da plafon
moze izdrzati najmanje 30 kg tereta. Da biste izbjegli povrede, proizvod mora
biti postavijen najmanje 2.3 m iznad poda. Ne instalirajte na povréine visoke
temperature ili u viazne prostorel Lampa radi na mreznom naponu.
Instalaciju mora obaviti ovlaceni profesionalac u skladu sa propisima
zemlje. Uklonite svu ambalazu prije instalacije. Prije instaliranja ili
demontiranja ventilatora obavezno iskljucite napajanje. Proizvodaé i
uvoznik ne snose odgovornost za dtetu nastalu usljed samostalnog popravka
ili nepravilne instalacije. Ako proizvod radi nenormalno i rjesenja za
otklanjanje kvara ne pomognu, iskljutite napajanje i kontaktirajte prodavcal
Izvor svjetlosti u ovoj lampi moze zamijeniti samo proizvodac ili ovlasceni
servis.

Ovaj proizvod sadréi izvor svjetlosti energetskog razreda F.

ODRZAVANJE

Iskljucite proizvod prije odrzavanja! Plafonska lampa se zagrijava tokom
rada. Saekajte da se potpuno ohladi prije &iscenja. Obrisite poklopac
mekom viaznom kipom, zatim suvom. Ne Cistite elektri¢ne komponente! Ne
koristite hemikalije, ulja ili maziva na bilo kojem dijelu proizvoda.

SADRZAJ PAKOVANJA
1xlampa sa ventilatorom
6xtipl

6xéraf

1x daljinski upravijaé

1x uputstvo za upotrebu

INSTALACIJA

1. Iskljucite napajanje prije instalacie

2. Izaberite mjesto za montazu. Uvjerite se da je najmanje 2.3 m iznad poda
i da postoji odgovarajuce ozicenje.

Okrenite i skinite montaznu plocu sa tijela lampe.

Oznatite 6 tacaka za montazu drzeci plocu uz plafon.

Izbusite 6 rupa, postavite tiplove i pricurstite plocu Srafovima

PoveZite sigumosno uze.

PoveZite Zice preko Kleme:

L (faza) - braon

+ N (nula) - plava

Prislonite montaznu plocu na zadnju stranu lampe | okretom je uévrstite
ulezidte.

Zategnite bocne Srafove.

10. Mozete ukljuéiti napajanje!

Neovaw
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DALJINSKI UPRAVLIAC

Radi na 2648 nepunjivim baterijama (nisu ukljucene). Provjerite ispravnost

postavljana baterija (obratite paznju na polaritet). Maksimalna udaljenost je
-3m.

A) Isk{jucivanje proizvoda (sa memorijom)

8) Jedan pritisak: izbor jednog RGB tona

C) Jedan pritisak: izbor dinami¢nog RGB moda

D) Povecanje svjetline
Smanjenje svjetline

F) Promjena temperature svjetla u hladno bijelu
Promjena temperature svjetla u toplo bijelu
H) Ukljucivanjesiskljuivanje svietla

Brzina ventilatora: sporo

Brzina ventilatora: normalno

Brzina ventilatora: brzo

L) Tajmer2sata

M) Tajmer 4 sata

N) Ventilator ukljucenoriskljuceno

o
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GARANCIJA| POPRAVKA

Sacuvajte racun za besplatnu garanciju tokom 3 godine garancijskog rokal
Racun ili drugi dokaz morate pokazati serviserul Ne nudimo besplatnu
garanciju u sljedecim slucajevima:

Nepravilna upotreba napona ili pogreéna instalacija.

Samostalna popravka ili modifikacija.

Nepravilna upotreba dodatne opreme.

Ostecenja nastala prilikom transporta ili drugih nezgoda

awn

(CS) Modee Smart Lighting LED stropni lampa s ventilatorem 3CCT
+RGBIC + délkovym ovlddanim

UPOZORNENI!

Nebezpeti tirazu elekirickjm proudem! Aby nedoslo k pozaru nebo drazu
elektrickym proudem, je zakézano pouzivat vypinace, které nejsou uréeny
pro tento stropni ventildtor! Pfed Gdrzbou nebo ¢isténim vzdy odpojte
napajen, abyste predesli zranénil

Prettéte si prosim vechny bezpeénostni pokyny a névod k pouziti pred
instalaci a uschovejte je pro budouci potfebu. Zkontrolujte, zda nenf stropni
lampa nebo néktera jeji st poskozena. Pokud je poskozena, nepousivejte i
a obratte se na dovozce kvilli zaruce. Virobek je urcen pro pousiti v
domacnostech, v interiéru. Wrobek ma kryti iP20 (neni vodotésny).
Neinstalujte na nestabilni stropy nebo lehké konstrukce! Neinstalujte na
Sikmé povrchy! Instalujte pouze na rovné plochy! Ujistéte se, 7e strop unese
alesport 30 kg, Aby nedoslo ke zranéni, musi byt virobek nainstalovan
minimalné 2,3 m nad podlahou. Neinstalujte v mistech s vysokou teplotou
nebo vihkostil Lampa pracuje na sitové napéti. Instalaci musi provést
autorizovany odbornik v souladu s narodnimi predpisy. Pred instalact
odstrafite veskery obalovy materidl. Pfed montéZi nebo demontaz
ventilatoru vidy vypnéte napajen. Virobce a dovozce nenese odpovédnost
7a $kody zplisobené neodbornou instalaci nebo pokusy o vlastni opravu.
Pokud vyrobek pracuje neobvykle a feseni problémi nepomiize, odpojte
napéjeni a kontaktujte prodejce! Zdroj svétla v tomto svitidle smi vyménit
pouze virobce nebo autorizovany servis.

Tento virobek obsahuje svételny zdroj energeticks tidy F

UDRZBA

Pred (idrzbou vypnéte napéjent! Stropni lampa se pfi provozu zahf
&igténim ji nechte zcela vychladnout. Otfete kryt makkym vihkym had
a poté suchym. Neotirejte elektrické soucdstil Nepouzivejte Zadné
chemikalie, oleje ani maziva na #adnou &st wrobku.

(OBSAH BALENT

1x lampa s ventilétorem
6xhmozdinka

6xsroub

1x délkové ovladan
Ixnévod k poui

INSTALACE

Vypnéte napajeni pred instalaci.

Vyberte misto pro instalaci produktu. Ujistéte se, Ze bude umistén vice
ne 2,3 m nad Grovni podlahy a 7e je k dispozici potfebné kabeld? pro
pripojent k elektfing

Otocte a sejméte montazni desku z téla lampy.

Pfidrzte montazni desku u stropu a oznacte 6 bodti pro montaz.

Na zakladé oznaceni vyvrtejte 6 otvor(i do stropu. Vlozte hmozdinky a
upevnéte monta#ni desku $rouby.

Pfipojte bezpecnostn lanko.

Pipojte vodice pomoci svorkovnice.

« L(faze) - hnédy vodic

+ N (nulov§) - modry vodié&

Zarovnejte monta#ni desku na zadni strané téla lampy a zacvaknéte ji do
zajistovaciho slotu. Upevnéte otocenim na misto.

Zajistéte bocni Srouby na produktu.

10. Miizete zapnout napajenti!
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DALKOVY OVLADAC

Dalkové ovladani funguje na 2xAAA nenabijeci baterie (nejsou soucasti
baleni). Pfi pouzivéni dalkového ovladani zkontrolujte, zda jsou baterie
vlozeny spravné (vénujte pozornost polarité). Maximalni dosah dalkového
ovladani je 2-3 metry.

A) Vypnutf produktu (s paméti)

B) Jedno stisknuti: vybér jednoho RGB odstinu

) Jedno stisknuti: wbér dynamického RGB rezimu

D) Zvjsenijasu

E) Snizenijasu

F) Zména barevné teploty na studenou bilou

G) Zména barevné teploty na teplou bilou

H) Zapnutijvypnuti svétla

1) Rychlost ventilatoru: pomala

J) Rychlost ventilatoru: normalni

K) Rychlost ventilatoru: rychla

L) Casovac 2 hodiny pro ventilator

M) Casovac 4 hodiny pro ventilétor

N) Zapnutijvypnuti ventilatoru

ZARUKA A OPRAVA

Uschovejte si Gcet za koupi a ziskejte bezplatnou zaruku po dobu 3 let!
Uetenku nebo jiny doklad prediozte servisnimu personalu! Bezplatna zaruka
se nevztahuje na pripady:

1. Nespravné pouziti napéti nebo chybné instalace.

2. Svépomocna oprava nebo (iprava.

3. Nespravné pouziti pfislusenstvi.

4. Poskozeni pii prepravé nebo jinych nehodéch

(DA) Modee Smart Lighting LED loftlampe med ventilator 3CCT +RGBIC
+fjernbetjening

ADVARSEL!

Fare for elektrisk stad! For at undg# brand og elektriske ulykker er det forbudt
at bruge afbrydere, der ikke er beregnet il denne loftventilator! Afbryd
strommen inden vedligeholdelse eller rengoring for at undg? personskader!

Lees venligst alle sikkerhedsanvisninger og  brugsvejledningen for
installation, og opbevar dem til senere brug. Kontroller, om loftlampen eller
nogle af dens dele er beskadiget. Hvis den er beskadiget, ma produktet ikke
bruges - kontakt importeren vedrarende garanti. Produktet er designet il
indenders brug i husholdninger. Produktet har IP20 (ikke vandtzet). Monter
ikke pa ustabile lofter eller lette konstruktioner! Monter ikke pa skr&
overflader! Monter kun pa plane flader! Serg for, at loftet kan baere mindst 30
kg. For at undgd personskade skal produktet monteres mindst 2,3 m over
gulvet. Monter ikke pa varme overflader eller i fugtige omgivelserl Lampen
kerer pa netspaending. Installation skal udferes af en autoriseret fagperson i
henhold il nationale installationsregler. Fiern al emballage far installation.
Sluk altid for stremmen for montering eller afmontering af ventilatoren.
Producenten og importeren patager sig intet ansvar for skader fordrsaget af
selvreparation eller forkert installation. Hvis produktet fungerer unormait, og
fejlfinding ikke laser problemet, afbryd stremmen og kontakt forhandleren!
Lyskilden | denne lampe mé kun udskiftes af producenten eller et autoriseret
servicecenter.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffekivitetsklasse F

VEDLIGEHOLDELSE

Sluk produktet for vedligeholdelse! Loftlampen bliver varm under brug, Lad
den kole helt f for rengoring, Aftor lampeskaermen med en blad, fugtig klud
og derefter en tor Klud. Tar ikke de elektriske komponenter! Brug ikke
kemikalier, olie eller smremidler pa produktet.

AESKEN INDEHOLDER
1x lampe med ventilator
6xranlplugs

6xskruer
Ixflembetjening

Ix brugervejledning

INSTALLATION

Afbryd strammen fer installation.

Veelg et sted til montering af produktet. Sarg for, at det placeres over 2,3
m fra gulvet, og at den nadvendige kabelforing til tilslutning er
tilgzengelig

Drej og fiern monteringspladen fra lampehuset.

Hold monteringspladen mod loftet og markér 6 punkter til montering.
Bor 6 huller i loftet efter markeringerne. Indszet rawlplugs og fastgor
monteringspladen med skruer.

Tilslut sikkerhedsrebet.

Tilslut ledningerne via klemblokken.

+ L (fase) - brun ledning

« N (nul) - bla ledning

Justér monteringspladen pa bagsiden af lampen og Kiik den ind i
Iserillen. Fastger den ved at dreje den pé plads.

9. Lés skruerne pa siden af produktet.

10. Nu kan du tzende for strammen!
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FJERNBETJENING

Fjembetjeningen fungerer med 2xAAA  ikke-genopladelige batterier
(medfalger ikke). Nar du bruger fierbetjeningen, skal du kontrollere, at
batteriet er isat korrekt (veer opmaerksom p& batteripolerne).
Fjemnbetjeningens maksimale raekkevidde er 2-3 meter.

Sluk for produktet (med hukommelse)

) Et tryk: veelg en enkelt RGB-farve

Et tryk: velg dynamisk RGB-tilstand

D) @glysstyrken

Reducér lysstyrken

F) Skift farvetemperatur til kold hvid

G) Skift farvetemperatur til varm hvid

) Teendysluk lyset

) Ventilatorhastighed: langsom

J) Ventilatorhastighed: normal

K) Ventilatorhastighed: hurtig

L) 2-timers timer til ventilator

M) 4-timers timer til ventilator

N) Teend/sluk ventilatoren
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GARANTI OG REPARATION

Opbevar kvitteringen for at f& gratis garanti i 3 &rl Fremvis kvittering eller
andet bevis til serviceteknikeren! Der ydes ikke gratis garanti | felgende
tilfaelde:

Forkert spaending eller forkert installation.

Selvreparation eller zendring.

Forkert brug af tilbeher,

Skader forarsaget under transport eller ved uheld.
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(DE) Modee Smart Lighting LED Deckenleuchte mit Ventilator 3CCT
+RGBIC + Fernbedienung

WARNUNG!
Stromschlaggefahr! Um Brand- und Stromunfallgefahren zu vermeiden,
difen keine Schalter verwendet werden, die nicht fur diesen
Deckenventilator geeignet sind! Trennen Sie die Stromversorgung vor
Wartung oder Reinigung, um Verletzungen zu vermeiden!

Bitte lesen Sie vor der Installation alle Sicherheitshinweise und die
Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese fiir zukiinftige Verwendung
auf. Priifen Sie, ob die Deckenleuchte oder einzelne Teile beschadigt sind.
Bei Beschadigung das Produkt nicht verwenden — kontaktieren Sie den
Importeur wegen Garantiefragen. Das Produkt st fur den Einsatz als
Innenbeleuchtung im Haushalt vorgesehen. Das Produkt hat Schutzklasse
IP20 {nicht wasserfest). Nicht an instabilen Decken oder leichten
Unterkonstruktionen montieren! Nicht auf schrégen Fléchen montieren! Nur
auf ebenen Flachen montieren! Stellen Sie sicher, dass die Decke
mindestens 30 kg tragen kann. Um Verletzungen zu vermeiden, muss das
Produkt mindestens 2,3 m Gber dem Boden installiert werden. Nicht auf
heifien Oberflachen oder in feuchten Bereichen installieren! Die Lampe
arbeitet mit Netzspannung, Die Installation muss durch eine autorisierte
Fachkraft gemalk den nationalen Vorschriften durchgefiinrt werden.
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vor der Installation. Schalten Sie
den Strom immer vor Montage oder Demontage des Ventilators ab.
Hersteller und Importeur tibermehmen keine Verantwortung fiir Schiden
durch eigenstandige Reparaturen oder fehlerhafte Installation. Wenn das
Produkt abnormal funktioniert und die Fehlerbehebung keine Losung
bringt, schalten Sie den Strom ab und kontaktieren Sie den Handler! Die
Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem
autorisierten Servicepartner ersetzt werden

Dieses Produkt enthlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

WARTUNG

Schalten Sie das Produkt vor Wartungsvorgangen aus! Die Deckenleuchte
wird wahrend des Betriebs heil. Lassen Sie sie vollstandig abkiihlen, bevor
Sie sie reinigen. Wischen Sie die Abdeckung mit einem weichen, feuchten
Tuch und anschlieRend mit einem trockenen Tuch ab. Elektrische
Komponenten nicht abwischen! Keine Chemikalien, Gle oder Schmierstofte
auf irgendeinen Teil des Produkts auftragen.

LIEFERUMFANG
IxLampe mit Ventlator
6xDiibel

6xSchraube

Ix Fernbedienung
IxBedienungsanleitung

INSTALLATION

Schalten Sie vor der Installation den Strom ab.

Wahlen Sie einen geeigneten Installationsort. Stellen Sie sicher, dass das
Produkt mehr als 2,3 m iber dem Boden montiert wird und dass die
erforderliche Verkabelung fir den Stromanschluss vorhanden ist

N

3. Drehen Sie die Montageplatte und nehmen Sie sie vom Lampengehéuse
ab.

4. Halten Sie die Montageplatte an die Decke und markieren Sie 6 Punkte
firr die Befestigung

5. Bohren Sie an den Markierungen 6 Locher in die Decke. Setzen Sie die
Dilbel ein und befestigen Sie die Montageplatte mit den Schrauben

6. Befestigen Sie das Sicherheitsseil

7. Verbinden Sie die Kabel iber die Klemme

+ L (Phase) - braunes Kabel

+ N (Nullleiter) - blaues Kabel

Richten Sie die Montageplatte auf der Riickseite des Lampengehauses
aus und driicken Sie sie in den Verriegelungsschlitz. Fixieren Sie e durch
Drehen

. Ziehen Sie die seitlichen Schrauben des Produks fest

10. Jetzt konnen Sie den Strom einschalten!
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FERNBEDIENUNG

Die Fembedienung funktioniert mit 2xAAA nicht wiederaufladbaren
Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten). Uberpriifen Sie beim Gebrauch
der Fernbedienung, ob die Batterie korrekt eingelegt ist (achten Sie auf Plus-
und Minuspol). Die maximale Reichweite der Fembedienung betragt 2-3

eter.

) Produkt ausschalten (mit Memory-Funktion)

) Einmal driicken: Auswahl einer einzelnen RGB-Farbe
Einmal driicken: Auswahl des dynamischen RGB-Modus
D) Helligkeit erhthen

Helligkeit verringern

F) Farbtemperatur auf Kaltweif dndern

G) Farbtemperatur auf Warmweif andern

) Licht ein-/ausschalten

) Ventilatorgeschwindigkeit: langsam

J) Ventilatorgeschwindigkeit: normal

K) Ventilatorgeschwindigkeit: schnell

L) 2-Stunden-Timer fiir Ventilator

M) 4-Stunden-Timer fiir Ventilator

N) Ventilator ein-/ausschalten
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GARANTIE UND REPARATUR

Bewahren Sie die Kaufrechnung auf, um wéhrend der 3-jahrigen Garantiezeit
eine kostenlose Garantie zu erhalten! Zeigen Sie die Quittung oder ein
anderes Dokument dem Servicepersonal vor! Eine kosteniose Garantie wird
nicht gewahrt bei

Falscher Spannung oder felerhafter Installation.

Eigenstandigen Reparaturen oder Anderungen

Falscher Verwendung von Zubehér.

Transportschéden oder anderen Unfallbeschadigungen.
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(EL) Modee Smart Lighting LED $pwTioTiké 0poii ue avepuotripa 3¢CT
+RGBIC + TNAEXEIPIOTHPIO

MPOEIAOMOIHZH!

KivSuvos nhextpomiAnEiac! Mia T anoduyi mupkayids kat atuxudTey and
nekTpoTTANEla, aTayopeleTal N Xerian SlakomTéy Tou Sev elva katdAnAot
VG QUTOV ToV QUENIOTr A 0podis! ATOVSEGTE TNV Tapox pedUaTog oI
a6 T ouvTAPNaN f Tov kaBapIoud via va anopiyeTe ToaupaTiools!

AaBdoTe dhec i onuEhoEL aodalelag Kat TIS 08nyies AeToupyiag T
amd TV eykaTdoTacn kat GUAGETE TIC yia LENOVTIKY Xphon. EAYETE av To
GWTIOTIKO 0POPNG 1 KATIOO A Ta PEPN TOU Elval KATETTPAUUEVO. T
TEPITTWON {NUIAS, UMY XPOIHOTIOIATETE TO TIPOIOV KAl EMKOVWVACTE HE
Tov El0aywyEa OXETIKG Je TNV eyydnar. To Tipoidv TipoopileTal yia oikiakd
GwTIoud eowtepikol xwpou. O BaBuds mpoaTasiag Tou TEGIGVTOG elvar
1P20 (111 a81aBpox0). Mnv TO EykaBIOTATE 0 aoTaBElS 0podec A ENAGPIEC
KATAOKEVEG! MV To eykaBIOTATE Ot KEKMUEVEG ETIQAVEIES! EyKaTaoTAaTE
TO p6vo Ot emimede emadvetss! BeBawbeite 6Tin opodn propei va aviéget
Bpog TouAdxoToV 30 kg, Ma TV AMOGUYH TEAUUATIOLEY, To TIpOIdY TTEMEL
va eykataotaBel TouAdyoTov 2,3 m Tidvw aé To SdmeSo. Mnv To
eykaBiotdte oe onuela pe bW Bepuokpacia 1 uypasial To GWTIOTIKE
Aertoupyei pe Taon Siktbou. H eykatdaTaon Tpémel va mpayuatorolsttar
artd €E0UCIOBOTIUEVO TEXVIKO GUHDWVA IE TOUG IGXVOVTEG KAVOVIGHOUG TG
Xwpag. ApaipéaTe 6An TN CUCKEUAGHa TPV a6 TNV yKaTaoTaor. Mpw arnd
TNV EykaTdoTaon f TNy adaipeon Tou QVEUIOTAE, ATEVEPYOTIONGTE TNV
Tapoxy peduaTo. O kATACKEUAOTAS Kal O ECaywYEas Sev GEpouV EuBivN
via {npiég amd aveEdptnTn emokeur 1 AavBacuévn eykatdotaon. Edv To
TIPOIGV AEITOUPYEL HE 11N GUCIOAOYIKO TPOTIO Kat Of ADCEIG QVTIHETWITIONG
TIPOBANUATLY SV amoSkoouy, SIaKSYTE TNV Tapoxd PELUATOS Kal
ETUKOVWVAOTE PE Tov TwANTA! H TNy dwTdg Tou dpwTioTikol uropel va
avtikataoTabel povo amd Tov KaTaokeuaaTr rf £50uatosoTNuévo GEPPIG

To TIpOidY TEPIEXEL TINYT GWTAS EvepyEakri KAGNG F.

IYNTHPHEH

ATtevepyoTIOIfioTE To TIpoidy TIpv amb omoiadioTe pyasia auvripnong!
To GuTOTIKG (EoTaiveTal KT TN Xro. AGAOTE TO Val KPUKGEL EVIEAS
Tipw To kaBapioeTe. KaBapioTe To kihupa e éva pahakd, Vo Tavi kat
ot owéxea otepd. Mnv kaapilete Ta nektpid pépnl Mnv

XPNOWOTOIE(TE XNikd, AdSla f} AMAVTIKG € OMOIOSATIOTE Tyrua Tou
TIPOI6VTOG,

TO KOYTI MEPIEXE]
1X GWTIOTIKS HE QVERIOTAPA

6x ol

6x Bides

IxThexelpoTipio

1xobnyies xpriong

EMKATASTASH

1. ATTEVEPYOTIONGTE TNV TIapox!) PEULATOG TIPIY QTG TNV EYKATACTAOT).

2. EMAETE To onjielo eykatdoTaons Tou mpoidvios. BeauwBeite oTi Ba
TomoBeTnBel Mavw amd 2,3 m amd To Sdmedo kau OT umdpxel N
anapaitT kaAwSiwon yia T GOVEEST] Tou 0TO NAEKTPIKG PEVA.

3. MeploTpéyte Kat adaipéote v TAGKa OTHPIENG amd To owua Tou
DWTIOTIKOD.

4. Kparote Ty mdka oTPIENG 0To TaBdvi Kat onuEoTe 6 onuela yia
v ToroBétnan.

5. Tpuriote 6 Tpleg 0To TaBavi CULGWVA LE TIG SNUAVOEN. TomoBETHOTE
TOUG 00T Kat GTEPEWOTE TNV TAGK GTAPIENG LE TG Bideg

6. TuvdéaTe To oxovi aopaheiac,

7. TuvBEoTE Ta kaADEIa PHECW TOU KAEUUA.

+ L(®éon) - kaé kahir5io
+ N (Mn&v) - umhe kahdiSlo

8. EuBuypapuioTe Tnv mMhdka GTAPIENG GO TMiow HEPOG TOU GWTIOTIKOD Kat
KOUMWOTE TNV 0TN BEGN TNG. TTEPEWTTE Tr LE TIEPITTPON.

9. IoiETe TIg Bideg oTO MAGI TOU TIPOIGVTO,

10. Téxpa pmope(te va evepyomotoeTe To pedual

THAEXEIPISTHPIO

To TNAEXEIPITTAPIO AEITOUPYEL e 2XAAA LN etavadopTI{OEVES HaTapieg
(8ev mepauBavovtal). Katd T xprion, eNyETe av ol umatapieg éxouv
TomoBeTnBel GwoTA (MPOCEETE Toug BETIKOUG Kal apVATIKOLG TBAOUC). H
LyioTn anboTaon Asrroupyiag Tow TAexeiploTnpiov eivar 2-3 péTpa.

A) ATIEVEYOTIOINGN TOL TIPOIBVTOG (e L)

B) Mia ¢popd matnpa: emhoy piag pévo RGB amdxpwong

C) Mia dopd méTna: Aoy Suvapkic Aerroupyiag RGB

D) AbEnon dwrewdTnTag

E) Melwon ¢pwrenvétntag

) AMay Beppokpaaiag xpwpatog ot Yuxpd Aeukd

G) AMayn Bepuokpacias xphuatog oe Bepud Aeukd

H) Evepyortoinan ‘amevepyomoinon ¢pwiopod

1) Tax0tnta avepioTrpa: xauniy

TaxiTnTa avepoTrpa: Kavovikr

Taxdtnta avepiotipa: ubnAr

L) XpovoSIakoTITng 2 wpv yia Tov avepioTipa

M) XpovoSIaKSTITNG 4 WPty yia Tov aveUaTrpa

N) Evepyortoinan ‘amevepyoroinan avepiotipa
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ETTYHIH KAI ENIZKEYH

Kpatriote v andseiEn ayopds via Swpedv eyydnon katd T Sidpkela Twv 3
eTov! AelEre TV anoBEEn f Mo Eypado oTo Texvik TIPOOWIKG! Aev
TapéxeTal swpedv eyydnan otic eEfg TepuTToELS

Aavaouévn ton f sopadutvn eykatdotaon

AuToeToKeUf| { TPoToTOINoN.

Aavaouévn xprion aEeooudp.

Mg and HeTadopd f &M aTuxHaTa
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(ES) Modee Smart Lighting Lémpara de techo LED con ventilador 3CCT
+RGBIC + control remoto

{ADVERTENCIA!

iPeligro de descarga eléctrica! Para evitar incendios y accidentes eléctricos,
esta prohibido utilizar interruptores que no sean adecuados para este
ventilador de techo. jDesconecte la alimentacion antes de realizar
mantenimiento o limpieza para evitar lesiones!

Lea todas las notas de seguridad y el manual de instrucciones antes de la
instalacion y consérvelos para referencia futura. Verifique si la lampara de
techo o alguna de sus partes esta dafiada. Si estd dafiada, no utilice el
producto y contacte con el importador para cuestiones de garantia. El
producto esta disefiado para uso doméstico en interiores. El producto tiene
clasificacion 1P20 (no resistente al agua). jNo instale en techos inestables ni
estructuras ligeras! {No instale en superficies inclinadas! jinstale solo en
superficies planas! Asegrese de que el techo pueda soportar al menos 30
kg, Para evitar lesiones, el producto debe instalarse a un minimo de 2,3 m del
suelo. iNo instale en superficies de alta temperatura ni en lugares htimedos!
La lémpara funciona con tension de red. La instalacion debe ser realizada
por un profesional autorizado conforme a las normativas del pafs. Retire
todo el embalaje antes de la instalacion. Antes de instalar o desmontar el
ventilador, desconecte |a alimentacion. El fabricante y el importador no se
hacen responsables por dafios causados por reparaciones no autorizadas o
instalaciones incorrectas. Si el producto funciona de manera anormal y las
soluciones de resolucién de problemas no ayudan, corte la electricidad y
contacte al vendedor. La fuente de luz de esta lampara solo puede ser
reemplazada por el fabricante o un servicio autorizado.

Este producto contiene una fuente de luz con clasificacion de eficiencia
energética F.

MANTENIMIENTO

{Apague el producto antes del mantenimientol La lémpara de techo se
calienta durante el funcionamiento. Déjela enfriar completamente antes de
limpiarla. Limpie la cubierta con un pafio suave y htimedo, luego con uno
seco. jNo limpie los componentes eléctricos! No aplique productos
quimicos, aceites ni lubricantes en ninguna parte del producto.

EL PAQUETE CONTIENE
Ix lémpara con ventilador
6x tacos

6xtorillos

1x control remoto
1xmanual de usuario

INSTALACION

1. Desconecte la alimentacion antes de la instalacion

2. Elijaun lugar para instalar el producto. Asegrese de que quede a més de
2,3m del sueloy de que la instalacién eléctrica necesaria esté disponible
para conectarlo.

3. Girey retire la placa de montaje del cuerpo de la lampara.

4. Sostenga la placa de montaje contra el techo y marque 6 puntos para la
instalacion.

5. Perfore 6 agujeros en el techo segin las marcas. Inserte los tacos y fije la
placa de montaje con los tornillos.

6. Conecte la cuerda de seguridad

7. Conecte los cables mediante la regleta.
+ L (Fase) - cable marron
+ N (Neutro) - cable azul

8. Alinee la placa de montaje en la parte trasera del cuerpo de la lampara y

encéjela en la ranura de bloqueo. Fiela girandola hasta su posicion.
Ajuste los tornillos laterales del producto.
10.i¥a puede encender la alimentacién!
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CONTROL REMOTO

El mando a distancia funciona con 2 pilas AAA o recargables (no incluidas)
Al usar el mando, compruebe que las pilas estén colocadas correctamente
(preste atencion a los polos positivo y negativo). La distancia méxima de
funcionamiento es de 2-3 metros.

) Apagar el producto (con memoria)

) Pulsar una vez: seleccionar un dnico color RGB

€) Pulsar una vez: seleccionar el modo RGB dinamico

D) Aumentar brillo

Disminuir brillo

Cambiar temperatura de color a blanco frio

G) Cambiar temperatura de color a blanco célido

H) Encender/apagarla luz

) Velocidad del ventilador: lenta

Velocidad del ventilador: normal

Velocidad del ventilador: rapida

1) Temporizador de 2 horas para el ventilador

M) Temporizador de 4 horas para el ventilador

N) Encender/apagar el ventilador

m o=
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GARANTIAY REPARACION

iConserve el comprobante de compra para hacer uso de la garantia gratuita
durante los 3 afios de cobertural Muestre el comprobante o cualquier
documento necesario al personal de servicio. No ofrecemos garantia
gratuita en los siguientes casos

Uso de voltaje incorrecto o instalacion defectuosa.

Reparaciones o modificaciones por cuenta propia

Uso incorrecto de accesorios.

Dafios por transporte u otros accidentes.
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(ET) Modee Smart Lighting LED laevalgusti ventilaatoriga 3CCT +RGBIC
+ kaugjuhtimispuldiga

HOIATUS!

Elektrilosgi oht! Tulekahju ja elektrilosg valtimiseks on keelatud kasutada
selle laeventilaatoriga mittesobivaid ldliteid! Lilitage enne hooldust vi
puhastamist toide valja, et valtida vigastusi!

Lugege enne paigaldamist kdiki ohutus- ja kasutusjuhiseid ning sailitage
need edaspidiseks kasutamiseks. Kontrollige, kas laevalgusti vai méni selle
0sa on kahjustatud. Kui on kahjustusi, arge toodet kasutage ja podrduge
garantiikiisimustes importija poole. Toode on mdeldud kasutamiseks
siseruumides kodumajapidamises. Toode on 1P20 kaitseklassiga (ei ole
veekindel). Arge paigaldage ebastabilsele laele V3 kergele
konstruktsioonile! Arge paigaldage kaldpinnale! Paigaldage ainult tasasele
pinnale! Veenduge, et lagi talub vahemalt 30 kg raskust. Vigastuste

véltimiseks peab toode olema paigaldatud vahemalt 23 m krgusele
porandast. Arge paigaldage seda Korge temperatuuriga pindadele ega
niisketesse kohtadessel Lamp tootab vérgupingega. Paigaldamise peab
tegema volitatud spetsialist vastavalt riiklikele paigaldusnéuetele. Enne
paigaldamist eemaldage kogu pakend. Enne laeventilaatori paigaldamist
v6i eemaldamist lilitage kindlasti toide valja. Tootja ja importija ei vastuta
iseseisva remondi vai vale paigalduse tttu tekkinud kahjude eest. Kui toode
to6tab valesti ja torkeotsing ei aita, katkestage toide ja vétke thendust
milijagal Valgusti valgusallikat tohib vahetada ainult tootja véi volitatud
hoolduspartner.

See toode sisaldab energiatdhususe Klassi F valgusallikat

HOOLDUS

Lilitage toode enne hooldust vélja! Laevalgusti kuumeneb kasutamise ajal.
Laske sellel enne puhastamist taielikult jahtuda. Piihkige katet pehme niiske
lapiga ja seejarel kuiva lapiga. Arge puhastage elektrilisi komponente! Arge
kasutage keemiat, 6li ega maardeaineid iheski toote osas.

KARBI SISU

1xlamp ventilaatoriga
Bxtiiblit

Bxkruvi

1x kaugjuhtimispult
Ixkasutusjuhend

PAIGALDUS

Lilitage enne paigaldamist toide valja

Valige toote paigaldamiseks sobiv koht. Veenduge, et see paigaldatakse
vahemalt 2,3 m poranda kdrgusele ning et vajalik juhtmestik on
hendamiseks olemas.

o

3. Potrake ja eemaldage kinnitusplaat valgusti korpuselt.

4. Hoidke kinnitusplaati vastu lage ja markige 6 paigalduspunki.

5. Puurige mérgistuste jargi lakke 6 auku. Sisestage tuublid ja kinnitage
kinnitusplaat kruvidega.

6. Uhendage turvatross.

7. Uhendage juhtmed klemmliistu kaudu
+ L{faas) - pruun juhe
« N {null) - sinine juhe

8. Joondage kinnitusplaat valgusti tagakiljel ja Kipsake see
lukustussoonde. Fikseerige see, keerates paika

9. Pingutage toote kiilgmised kruvid.

10. Nitid vGite toite sisse liilitada!

KAUGJUHTIMISPULT

Kaugjuhtimispult tootab 2xAAA mittelaetavate patareidega (ei kuulu
komplekt. Kaugjuhtimispulti  kasutades kontrollige, et patareid oleks
Sigesti paigaldatud (podrake tahelepanu polaarsusele). Maksimaalne
t66ulatus on 2-3 meetrit.

) Toote valjallitamine (maluga)

) Uks vajutus: tihe RGB-varvi valimine

€) Uks vajutus: diinaamilise RGB-reziimi valimine

D) Heleduse suurendamine

E) Heleduse vahendamine

Vénvitemperatuuri muutmine kiilmaks valgeks

G) Vanvitemperatuuri muutmine soojaks valgeks

H) Valguse sisse-valjalilitamine

) Ventilaatori kirus: aeglane

) Ventilaatori kiirus: normaalne

) Ventilaatori kirus: kiire

) 2-tunnine taimer ventilaatorile

M) 4-tunnine taimer ventilaatorile

N) Ventilaatori sisse-#valjallitamine

o=
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GARANTII JAREMONT

Hoidke ostutiekk alles, et kasutada 3-aastast garantiid! Esitage
hooldustehnikule ostutéekk v&i muu tdend! Tasuta garantiid ei kehtestata
Jargmistel juhtudel

Vale pinge kasutamine v3i ebadige paigaldus

Ise tehtud remont i muudatused.

Tarvikute ebadige kasutamine

Transpordi vai muude 8nnetuste kaigus tekkinud kahjustused.

Bwn

(FI) Modee Smart Lighting LED kattolamppu tuulettimella 3CCT +RGBIC
+kaukoséatimella

VAROITUS!

shkoiskun vaaral Palon ja sahkoonr ksien valttamiseksi on
kiellettys kayttaa kytkimia, joita ei ole suunniteltu tata kattotuuletinta varten!
Katkaise virta ennen huoltoa tai puhdistusta tapaturmien valttamiseksil

Lue kaikki turvaohjeet ja kayttGohjeet ennen asennusta ja siilyt ne
myohempéa tarvetta varten. Tarkista, onko kattolamppu tai jokin sen osa
vaurioitunut. Jos vaurioita lytyy, &l kayta tuotetta - ota yhteys
maahantuojaan takuuasioissa. Tuote on tarkoitettu kotitalouksien
sisakayttoon. Tuotteella on IP20-luokitus (ei vedenkestdva). Ala asenna
epivakaaseen Kattoon tai kevyisiin rakenteisiinl Ald asenna kalteville
pinnoille! Asenna vain tasaisille pinnoille! Varmista, ettd katto kestaa
vahintaan 30 kg painon. Tapaturmien valttamiseksi tuote on asennettava
vahintaan 2,3 m korkeudelle lattiasta. Ala asenna korkeisiin lampdtiloihin tai
kosteisiin paikkoihin! Lamppu  toimii verkkovirralla. Asennuksen saa
suorittaa vain valtuutettu  ar 1 maan  asennusmadraysten
mukaisesti. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen asennusta. Katkaise virta
aina ennen Kattotuulettimen asentamista tai irottamista. Valmistaja ja
mazhantuoja eivat vastaa , jotka johtuvat or

korjauksesta tai virheellisesta asennuksesta. Jos tuote toimii epanormaalisti
eika vianetsinta ratkaise ongelmaa, katkaise virta ja ota yhteys myyjaan!
Valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huolto.

Tamé tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energialuokka on .

HUOLTO

Katkaise virta ennen huoltotoimenpiteita! Kattolamppu kuumenee kaytn
aikana. Anna sen jaahty taysin ennen puhdistusta. Pyyhi suojus pehmealla
kostealla liinalla ja sen jalkeen kuivalla. Ala pyyhi sahkoosial Ala kayta
kemikaaleja, 6ljyjé tai voiteluaineita tuotteen missaan osassa.

PAKKAUKSEN SISALTO
1xlamppu tuulettimella
6x proppu

6x ruuvi

1x kaukosaadin
Ixkayttoohje

ASENNUS
Katkaise virta ennen asennusta.

Valitse paikka tuotteen asentamiselle. Varmista, ett4 se sijoitetaan yli 2,3
m korkeudelle lattiasta ja ettd tarvittavat sahkdliitannat ~ovat
Kéytettavissa.

Kierré ja rrota kiinnityslevy lampun rungosta

Pida kiinnityslevya kattoa vasten ja merkitse 6 kiinnityspistetta

Poraa merkintgjen mukaan 6 reika kattoon. Aseta proput ja Kiinnita
kiinnityslevy ruuveilla.

Kiinnita turvakaysi.

Kytke johdot littimen kautta

+ L{vaihe) - ruskea johto

« N(nolla) - sininen johto

Kohdista Kinnityslevy lampun rungon taakse ja napsauta se
lukitusuraan. Kiinnits levy kiertamallé se paikoilleen.

Kirista tuotteen sivuruuvit.

10. Nyt voit kytkes virran!

o

® ~o vaw

©

KAUKOSAADIN
K 1 toimii (ei sisally pakkaukseen).
Kayta kaukosaadinta vain tarkistettuasi, etté paristot on asetettu oikein
(huomioi paristojen napaisuus). Kaukosaatimen enimmaisetdisyys on 2-3
metrid.

) Laitteen sammuttaminen (muistitoiminnolla)

) Yksi painallus: yhden RGB-varin valinta

C) Yksi painallus: dynaamisen RGB-tilan valinta

D) Kirkkauden lisaaminen

E) Kirkkauden vahentaminen

) Varilampotilan vaihtaminen kylmazn valkoiseen

G) Varilampotilan vaihtaminen lmpimain valkoiseen

H) Valon paalle-; pois kytkeminen

)’ Tuuletinnopeus: hidas

Tuuletinnopeus: normaali

) Tuuletinnopeus: nopea

L) 2 tunnin ajastin tuulettimelle

M) 4 tunnin ajastin tuulettimelle

N) Tuuletin paalle; pois

@=
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TAKUU JAKORJAUS

Séilyta ostokuitti saadaksesi iimaisen takuun 3 vuoden takuuaikana! Esita
kuitti tai muu tosite huoltohenkilokunnalle! llmaista takuuta i mydnneta
Seuraavissa tapauksissa:

1. Vara jannite tai virheellinen asennus.

2. Omatoiminen korjaus tai muokkaus

3. Lisatarvikkeiden virheellinen kéytto,

4. lj tai onr iden aiheuttamat vahingot.

(FR) Modee Smart Lighting Plafonnier LED avec ventilateur 3CCT
+RGBIC + télécommande

AVERTISSEMENT |

Risque d'électrocution ! Pour éviter tout incendie ou accident électrique, il
est interdit dutiliser des interrupteurs non compatibles avec ce ventilateur
de plafond | Coupez l'alimentation avant toute maintenance ou opération de
nettoyage afin déviter tout risque de blessure |



Veuillez lire toutes les consignes de sécurité ainsi que le mode demploi
avant l'installation et conservez-les pour référence future. Vérifiez si le
plafonnier ou I'une de ses piéces est endommagé. En cas de dommage,
nutilisez pas le produit et contactez limportateur pour la garantie. Le
produit est congu pour une utilisation a l'intérieur des habitations. Le
produit est classé IP20 (non étanche). Ne linstallez pas sur un plafond
instable ou une structure légére | Ne linstallez pas sur une surface inclinée |
Installez uniquement sur une surface plane | Assurez-vous que le plafond
peut supporter au moins 30 kg, Pour viter toute blessure, le produit doit étre
installé & au moins 2,3 m du sol. Ne l'installez pas sur des surfaces chaudes
ou dans des endroits humides ! Ce luminaire fonctionne sur tension secteur.
Uinstallation doit étre réalisée par un professionnel agréé conformément
aux réglementations nationales. Retirez tout l'emballage avant linstallation
Avant dinstaller ou de démonter le ventilateur de plafond, éteignez toujours
I'alimentation. Le fabricant et Iimportateur ne sont pas responsables des
dommages causés par une réparation non autorisée ou une installation
incorrecte. Si le produit fonctionne de maniére anormale et que le
dépannage ne résout pas le probléme, coupez I'alimentation et contactez le
vendeur I La source lumineuse de ce luminaire ne peut étre remplacée que
par le fabricant ou un service agréé

Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique F.

ENTRETIEN

Eteignez le produit avant toute intervention ! Le plafonnier chauffe lorsquril
est en fonctionnement. Laissez-le refroidir complétement avant de le
nettoyer. Essuyez le couvercle avec un chiffon doux et humide, puis avec un
chiffon sec. Niessuyez pas les composants électriques | N'utilisez aucun
produit chimique, huile ou lubrifiant sur quelque partie du produit que ce
soit.

CONTENU DE LABOITE
1x lampe avec ventilateur
6xchevilles

6xvis

Ixtélécommande
1xmode demploi

INSTALLATION

Coupez alimentation avant lnstallation

Choisissez un endroit pour installer le produit. Assurezvous quil sera
placé & plus de 2,3 m du sol et que le cablage nécessaire est disponible
pour le raccordement électrique.

Tournez et retirez la plaque de fixation du corps de la lampe.

Tenez la plaque de fixation contre le plafond et marquez 6 points de
montage.

Percez 6 trous dans le plafond selon les marquages. Insérez les chevilles
etfixez la plaque de fixation avec les vis.

Fixez e cable de sécurité.

Raccordez les fils a laide du bornier.

+ L(phase) - fil marron

+ N(neutre) - fil bleu

Alignez la plaque de fixation 4 larriére du corps de la lampe et
enclenchezla dans la fente de verrouillage. Fixezla en la tournant
jusqu'a sa position.

9. Serrezles vis latérales du produit

10.Vous pouvez maintenant remettre lalimentation |

[y
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TELECOMMANDE

La télécommande fonctionne avec 2 piles AAA non rechargeables (non
incluses). Lors de lutilisation, vérifiez que les piles sont correctement
installées (prétez attention aux polarités). La distance maximale de
fonctionnement est de 2 & 3 métres.

) Eteindre le produit (avec mémoire)

B) Une pression : sélectionner une seule couleur RGB

C) Une pression : sélectionner le mode RGB dynamique

D) Augmenter la luminosité

E) Diminuer a luminosité

F) Changer la température de couleur en blanc froid

G) Changerla température de couleur en blanc chaud

H) Allumeréteindre la lumiére

) Vitesse ventilateur: lente

1) Vitesse ventilateur : normale

K) Vitesse ventilateur : rapide

L) Minuterie 2 heures pourle ventilateur

M) Minuterie 4 heures pour le ventilateur

N) Allumeréteindre le ventilateur

GARANTIE ET REPARATION

Conservez la preuve d'achat pour bénéficier de la garantie gratuite pendant
les 3 ans de validité | Présentez la preuve d'achat ou tout autre justificatif au
personnel de maintenance ! Aucune garantie gratuite nest offerte dans les
cas suivants :

Utilisation d’'une tension incorrecta ou installation erronée.
Auto-réparation ou modification

Utilisation incorrecte des accessoires,

Dommages dus au transport ou & d'autres accidents

swn

(HR) Modee Smart Lighting LED stropna lampa s venti 3ccT

GARANCIJA | POPRAVAK
Sacuvajte racun za besplatnu garanciju tijekom 3 godine jamstvenog rokal
Racun ili drugi dokaz morate pokazati serviseru! Ne nudimo besplatnu
garanciju u sljedecim slucajevima
Neispravna uporaba napona ili pogredna instalacija.
Samostalni popravci i preinake
Neispravna uporaba dodatne opreme
Ostecenja nastala tilekom transporta i drugih nezgoda

swn

(IS) Modee Smart Lighting LED loftljés med viftu 3CCT +RGBIC +
fiarstyringu

VIBVORUN!

Heetta & raflosti! Til ad koma { veg fyrir eldsvoda og rafmagnsslys er banna a3
nota rofa sem eru ekki hannadir fyrir bessa loftviftu! SIokKia & rafmagninu 48ur
en umhirda eda prif eru framkveemd til a8 fordast meidslit

Vinsamlegast lesid oll éryggisatridi og notkunarleidbeiningar &dur en
uppsetning fer fram og geymid peer til seinni tima. Athugia hvort loft(jésid eda
hlutar bess séu skemmdir. Ef skemmdir finnast ma ekki nota voruna — hafi
samband via innflytjanda vegna abyrgdar. Vardan er atlud il notkunar
innanhiss 4 heimilum, Varan hefur IP20 (ekki vatnsheld). Ekki setja upp i
6stodugan loftflot eda i Iéttar burdargrindur! Ekki setja upp & hallandi yfirbord!
Setjis adeins upp & flt yfirbord! Gakktu tr skugga um aé loftid boli ad minnsta
osti 30 kg byngd. Til a fordast meidsli skal varan vera f a8 minnsta kosti 2,3 m
haed fré golf. EKki setja upp  heit yfirbord eda & rokum stodum! Lampinn virkar
& rafmagn r rafkerfi. Uppsetningu verdur a8 framkvaema af loggiltum
sérfraedingi samkvaemt reglum landsins. Fjarlegid allt umbdaefni fyrir
uppsetningu. SI6kki3 alltaf 4 rafmagni 4dur en loftviftan er sett upp eda tekin
nidur. Framleiandi og innflytjandi bera enga abyrgd & skemmdum sem verda
vegna sjélfsteedrar vidgerdar eda rangrar uppsetningar. Ef varan virkar dedlilega
og bilanaleit leysir ekki vandann skaltu slokkva 4 rafmagni og hafa samband vié
seljandal Lj6suppsprettan | pessari ljésasamstzedu mé adeins skipta (it af
framleidanda eda vidurkenndri pjénustu

Pessi vara inniheldur ljésuppsprettu  orkuflokki F

VIDHALD

Slokktu & vérunni fyrir vishald! Loftjésia hitnar { notkun. Leyfid bvi a8 klna
alveg 43ur en pad er prif. Hreinsid hiifina med mjdkum rokum kldt og sidan
purrum. EKKi hreinsa rafmagnshlutal EKki nota efni, oliur e3a smurefni & neinn
hluta vérunnar.

INNIHALD KASSA
1x lampi mes viftu
6x plasttappar
6xskrdfur
Ixfarstyring

Ix leidbeiningar

UPPSETNING

SIokkvid 4 straumnum &3ur en uppsetning hefst

Veljid stas il ad setja viruna upp. Gakkia tr skugga um ad hin verdi stadsett
meira en 2,3 m yfir golfi og a8 naussynleg raflogn sé tl stadar.

Sndia og farlzegid festiplotuna af lampahsinu.

Haldi festiplotunni upp ad loftinu og merkid 6 festipunkta.

Bordia 6 g0t | loftia samkvaemt merkingum. Setié inn plasttappana og festia
plotuna mes skrifum.

Tengid oryggisreipid

Tengid rafmagnsvirana med tengiklemm.

+ L (ifand) - brinn vir

+ N (ndl) - blarvir

Rasi festiplotunni a3 aftan & lampahdsinu og smellis henni {
leesingarraufina. Festia hana med pvi ad sniia henni { rétta stodu.

9. Herdid skrdfurnar 4 hlidum vorunnar.

10. NG mé keikja & straumnum!

N vaw N
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FJARSTYRING

Fjarstyringin virkar med 2xAAA einnota rafhlodum (fylgja ekki med). Gzeti bess
ad rafhlodurnar séu rétt settar { (athugid ja- og neipdla). Hamarksvirkninafi
fjarstyringarinnar er 2-3 metrar.

Slokkva & vorunni (med minni)

Eitt ytt: velja eitt RGB-lit

Eitt ytt: velja dynamic RGB-ham

Auka birtu

Minnka birtu

Breyta litahitastigi { koldu hvita

G) Breyta litahitastigi { hiyja hvita

H) Kveikja/slokkva 4 ljésinu

) Hradi viftu: haegur

Hradi viftu: medal

Hradi viftu: hradur

2 Klst. timastillir fyrir viftu

M) 4 klst. timastillir fyrir viftu

N) Kveikja/slokkva & viftu

amoomE
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ABYRGD OG VIDGERD
Geymid kvittun til a3 nyta ykkur 3 dra abyrgdinal Synid kvittun eda annad

+RGBIC + daljinskim upravljacem

UPOZORENJE!
Opasnost od strujnog udara! Kako biste sprijecili pozar i elektricne nesrece,
zabranjeno je koristiti prekidace koji nisu namijenjeni ovom stropnom
ventilatoru! Iskljucite napajanje prije odrzavanja ili cisenja kako biste
izbjegli ozljede!

Molimo vas da prije instalacije procitate sve sigurnosne napomene | upute za
uporabu te ih saéuvate za buducu referencu. Provjerite je l stropna lampa ili
neki njezin dio o3tecen. Ako je odtecena, ne koristite proizvod i obratite se
wozniku radi garancile. Proizvod je namijenjen za kuénu uporabu u
zatvorenom prostoru. Proizvod ima P20 zadtitu (nije vodootporan). Nemojte
instalirati na nestabilne stropove ili lagane konstrukcije! Nemojte instalirati
na nagnute povrdine! Instalirajte iskljucivo na ravne povrsinel Provjerite
moe li strop izdrZati najmanje 30 kg. Kako biste izbjegli ozljede, proizvod
mora biti postavljen najmanje 2,3 m iznad poda. Nemojte instalirati na
miestima visokih temperatura ili u viaznim prostorimal Lampa radi na
mrezni napon. Instalaciju mora obaviti ovlasteni struénjak u skladu s
nacionalnim propisima. Uklonite svu ambalazu prije instalacije. Prije
montiranja ili uklanjanja stropnog ventilatora  iskljucite napajanje.
Proizvodac i uvoznik ne odgovaraju za Stetu nastalu zbog samostalnih
popravaka ili nepravilne instalacije. Ako proizvod radi nepraviino, a rjesenja
za otklanjanje kvarova ne pomognu, iskljucite napajanje i kontaktirajte
prodavateljal Izvor svietlosti u ovom svjetiljkom moze zamijeniti samo
proizvodat li ovlasteni servis.

Ovaj proizvod sadr izvor sjetlosti energetskog razreda F.

(ODRZAVANJE

Iskijuéite proizvod prije odrzavanjal Tijekom rada stropna lampa se zagijava.
Ostavite je da se potpuno ohladi prije &iécenja. Obrisite poklopac mekom
vlaznom krpom, zatim suhom. Nemojte brisati elektri¢ne komponente! Ne
koristite kemikalije, ulja il maziva na bilo kojem dijelu proizvoda.

SADRZAJ PAKETA
1xlampa s ventilatorom
6xtiple

6xvijka

Ixdaljinski upravija¢

Ix upute za uporabu

INSTALACIJA

1. Iskljucite napajanje prije instalacije

Odaberite mjesto za ugradnju proizvoda. Proverite da e biti postavljen
iznad 2,3 m od razine poda | da je dostupno potrebno oZicenje za
spajanje na elektriénu mrezu.

Okrenite i skinite montaznu plocu s tijela svietilke.

Drze¢imontaznu plodu uz strop, oznaite 6 tocaka za montazu.

Izbusite 6 rupa u stropu prema oznakama. Umetnite tiple i privrstite
montaznu plocu vijcima,

PoveZite sigurnosno uze.

Spojite ice putem prikljuéne stezaljke

+ L (faza) - smeda zica

+ N (nula) - plava zica

Poravnajte montaznu plocu na straznjoj stranitijela svjetiljke  uévrstite je
Zakretanjem u leite.

Zategnite bocne vijke na proizvodu

10, Sada mozete ukljuciti napajanje!
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DALJINSKI UPRAVLJIAC

Daljinski upravlja radi na 2xAMA jednokratne baterije (nisu ukljucene)
Prilikom koristenja provierite jesu Ii baterije pravilno umetnute (obratite
pozornost na polaritet). Maksimalna radna udaljenost daljinskog upravijaca
je 2-3 metra.

Iskljuéivanje proizvoda (s memorijom)

Jedan pritisak: odabirjedne RGB boje

Jedan pritisak: odabir dinamickog RGB nacina

Povecanje svietline

Smanjenje svjetiine

Promjena temperature boje na hladno bijelu

Promjena temperature boje na toplo bijelu
Ukljucivanjefiskljucivanje svietla

Brzina ventilatora: spora

Brzina ventilatora: normalna

Brzina ventilatora: brza

Tajmer od 2 sata za ventilator

) Tajmer od 4 sata za ventilator

) Ukljucivanjefiskljucivanje ventilatora

CEE=IoImMoozmE
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nnunargagn vid pjénustu! keypis dbyrgd ildir ekki ef:
1. Rong spenna er notud eda uppsetning er rong
2. Reynter ad gera vid sjélf eda breyta voru.
3. Aukahlutir ert notadir ranglega.
4. Skemmdir verda i flutning e3a onnurslys.

(IT) Modee Smart Lighting Lampada da soffitto LED con ventilatore 3CCT
+RGBIC + telecomando

AWISO!

Pericolo di scossa elettrical Per evitare incendi e incidenti elettrici & vietato
utilizzare interruttori non compatibili con questo ventilatore da soffitto!
Scollegare Ialimentazione prima della manutenzione o della pulizia per evitare
infortuni!

Leggere tutte le awvertenze di sicurezza e le istruzioni d’uso prima
dell'installazione e conservarle per riferimento futuro. Verificare che la lampada
da soffitto o alcune delle sue parti non siano danneggiate. In caso didanni, non
utilizzare il prodotto e contattare limportatore per le questioni di garanzia. Il

odotto & progettato per uso domestico in ambienti interni. Grado di
protezione 1P20 (non impermeabile). Non installare su soffitti instabili o
strutture leggere! Non installare su superfici inclinate! Installare solo su superfici
pianel Assicurarsi che il soffitto possa sostenere almeno 30 kg. Per evitare
lesion, il prodotto deve essere installato ad almeno 2,3 m dal pavimento. Non
installare su superfici ad alta temperatura o in luoghi umidil La lampada
funziona a tensione di rete. Linstallazione deve essere effettuata da un
professionista autorizzato secondo le normative nazionali. Rimuovere tutto
l'imballaggio prima dell'installazione. Prima di installare o smontare il
ventilatore da soffitto, spegnere sempre l'alimentazione. Il produttore e
Fimportatore non sono responsabili per danni causati da riparazioni autonome
o installazioni errate. Se il prodotto funziona in modo anomalo e la risoluzione
dei problemi non aiuta, spegnere I'alimentazione e contattare il rivenditore! La
sorgente luminosa di questo apparecchio pud essere sostituita solo dal
produttore 0 da un centro assistenza autorizzato.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe energetica F.

MANUTENZIONE

Spegnere il prodotto prima della manutenzione! La lampada da soffitto si
scalda durante l'uso. Lasciarla raffreddare completamente prima della pulizia.
Pulire il coperchio con un panno morbido e umido, poi asciutto. Non pulire le
parti elettriche! Non applicare prodotti chimici, oli o lubrificanti su nessuna
parte del prodoto.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Ixlampada con ventilatore
6xtassell

Bxviti

Ixtelecomando

1x manuale utente

INSTALLAZIONE

1. Spegnere 'alimentazione prima dell‘installazione.

2. Scegliere un luogo per installare il prodotto. Assicurarsi che sia posizionato a
pi i 2,3 m dal pavimento e che il cablaggio necessario per il collegamento
elettrico sia disponibile.

3. Ruotare e rimuovere la piastra di montaggio dal corpo della lampada.

4. Tenere la piastra di montaggio contro il soffitto e segnare 6 punti per
Pinstallazione.

5. Forare & fori nel sofftto seguendo i segni. Inserire i tasselli e fissare la piastra
dimontaggio con le it

6. Collegare la fune di sicurezza.

7. Collegarei cavi tramite il morsetto,

+ L (fase) ~ filo marrone
+ N (neutro) - filo blu

8. Allineare la piastra di montaggio sul retro del corpo lampada e agganciarla
nella fessura di bloccaggio. Fissarla ruotandola in posizione.

9. Stringere levit laterali del prodotto

10.0ra & possibile riattivare lalimentazione!

TELECOMANDO
Il telecomando funziona con 2 batterie AAA non ricaricabili non incluse)
Durante 'uso, verificare che le batterie siano inserite correttamente (prestare
attenzione alla polaritd). La distanza massima di funzionamento & 2-3 metri.
A) Spegnere il prodotto (con memoria)
B) Un clic: selezione di un singolo colore RGB
C) Un clic: selezione della modalita RGB dinamica
D) Aumentare la luminosita
E) Diminuire la luminosita
) Modificare la temperatura del colore su bianco freddo
G) Modificare la temperatura del colore su bianco caldo

Gl

H) Accendere/spegnere la luce
) Velocita ventola: lenta

J) Velocita ventola: normale

K) Velocita ventola: veloce

L) Timer2ore perver\tola

M) Timer 4 ore per ventola

N) Accendere/spegnere la ventola

GARANZIA E RIPARAZIONE
Conservare lo scontrino per usufruire della garanzia gratuita per lintero
periodo di 3 annil Mostrare lo scontrino o altra prova al personale di
assistenzal La garanzia gratuita non & valida nei seguenti casi:

1. Usodi tensione errata o installazione scorretta.

2. Riparazioni o modifiche autonome.

3. Uso scorretto degli accessori

4. Danni causati da trasporto o altri incidenti.

(LT) Modee Smart Lighting LED luby Sviestuvas su ventiliatoriumi 3¢CT
+RGBIC + nuotolinio valdymo pultu

|SPEJIMAS!

Elektros smigio pavojus! Siekiant ivengti gaisro ir elektros smagio nelaimiy,
draudziama naudoti Siam luby ventiliatoriui netinkamus jungilius! Pries
atliekant priezidra ar valyma, bitina atjungti elektros tiekima, kad bty
Svengta suzalojimy!

Prie montavima perskaitykite visas saugos pastabas i

ieklautas). Izmantojot pulti, parbaudiet, vai baterijas ir pareizi ievietotas
(pievérsiet uzmanibu polaritatei). Maksimalais darbibas attalums - 2-3 metri.
A) Izslégt produktu (ar atminu)

B) Viens spiediens: izvélaties vienu RGB krasu

) Viens spiediens; izvéléties dinamisko RGB reimu

) Palielinat spilgtumu

) Samazinat spilgtumu

) Mainit krasu temperatiiru uz auksti baltu

) Mainit krasu temperatiru uz silti baltu

) leslagt/izslégt gaismu

Ventilatora atrums: léns

) Ventilatora atrums: normals

) Ventilatora atrums: atrs

) 2stundu taimeris ventilatoram

) 4 stundu taimeris ventilatoram

) leslagt/izslégt ventilatoru

Iommouom
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GARANTIJA UN REMONTS
Saglabajiet pirkuma ceku, lai izmantotu 3 gadu garantiju! Uzradiet ceku vai
citu apliecinajumu  servisa personalam! Bezmaksas garantija netiek
nodrosinata $ados gadijumos:

Nepareiza sprieguma izmantosana vai klidaina uzstadisana.

Pasrocigi remonti vai modifikacijas,
. Nepareiza piederumu lieto3ana.
. Bojajumi, kas radusies transporté3anas vai citu negadijumu laika

FREN

instrukcijas ir iSsaugokite jas ateiciai. Patikrinkite, ar luby Sviestuvas ar kuri
nors jo dalis néra pazeista. Jei pastebite pazeidimy, nenaudokite gaminio ir
kreipkités | importuotoja dél garantijos klausimy. Gaminys skirtas naudoti
namy viduje. Apsaugos klase IP20 (néra atsparus vandeniui). Nemontuokite
ant nestabiliy luby ar lengvy konstrukeijy! Nemontuokite ant nuozulniy
pavirsiy! Montuokite tik ant lygiy pavirsiy! |sitikinkite, kad lubos gali atlaikyti
bent 30 kg svor]. Kad iévengtuméte suzalojimy, gaminys turi bti jrengiamas
ne semiau kaip 2,3 m nuo grindy. Nemontuokite ant aukétos temperataros
paviriy ar drégnose vietose! Sviestuvas veikia nuo elektros tinklo. Montavima
turi atlikti jgaliotas specialistas pagal nacionalinius reikalavimus. Pries
montuojant pagalinkite visas pakuotés mediagas. Prie montuodami ar
igardydami ventiliatoriy, visada igjunkite elektros tiekima. Gamintojas ir
importuotojas neatsako u? Jala, atsiradusia dél savarankisky remonty ar
netinkamo montavimo. Jei gaminys veikia nejprastai ir gedimy %alinimo
sprendimai nepadeda, igjunkite elektros tiekimg ir susisiekite su pardavéjul
Sio viestuvo Sviesos Saltinj gali pakeisti tik gamintojas arba jo jgaliotas
serviso partneris.

Sis gaminys turi energinio efektyvumo klasés F Sviesos 3altin].

PRIEZIORA

Pries atliekant priezidrg, igjunkite gaminj! Luby Sviestuvas jkaista veikimo
metu. Pries valydami leiskite jam visiskai atvesti. Valykite gaubta minksta
drégna Sluoste, po to - sausa. Nevalykite elektros komponenty! Nenaudokite
jokiy chemikaly, alyvy ar tepaly jokiai gaminio daliai.

PAVAS PAKUOTEJE

1x Sviestuvas su ventiliatoriumi
6xkaisciai

6xvarztai

1x nuotolinio valdymo pultas
1x naudojimo instrukcija

MONTAVIMAS

1. Prieg montuodami i§junkite maitinima.

2. Pasirinkite tinkamg vieta gaminiui jrengti. [sitikinkite, kad jis bus
sumontuotas daugiau nei 2,3 m virs grindy i kad reikalinga laidy
instaliacija yra prieinama

Pasukite ir nuimkite montavimo plokéte nuo 3viestuvo korpuso.

Pridekite montavimo plokste prie luby i pazymekite 6 tirtinimo taskus
Pagal Zymes isgrezkite 6 skyles lubose. [statykite kaiséius ir pritvirtinkite
montavimo plokite varztas.

Prijunkite saugos virve,

Prijunkite laidus per gnybty jungti

+ L (faze) ~rudaviela

+ N {nulis) - mélyna viela

sulygiuokite montavimo plokite Sviestuvo galineje dalyje ir jstatykite ja |
fiksavimo angg. Pritirtinkite ja pasukdami| vieta,

Priverzkite oninius vartus.

10. Dabar galite jlungti maitinimat
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NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

Nuotolinio valdymo pultas veikia su 2xAAA vienkartinemis baterijomis
(nepridedamos). Naudojant pulta patikrinkite, ar baterijos jdetos teisingai
(atkreipkite demes]  polizkuma). Maksimalus veikimo atstumas - 2-3 metrai.
A) I&jungti gaminj (su atmintimi)

8) Vienas paspaudimas: pasirinkti viena RGB spalva

) Vienas paspaudimas: pasirinkti dinaminj RG8 rezima

) Padidinti ryskuma

) Sumazinti ryskuma

) Pakeisti spalving temperatiira | 3altai baltg

Tmoom

) Pakeisti spalvine temperatur Siltai balta
) ljungti/igjungti Sviesa
Ventiliatoriaus greitis: létas
) Ventiliatoriaus greitis: normalus
Ventiliatoriaus greitis: greitas
) 2valandy laikmatis ventiliatoriui
M) 4 valandy laikmats ventiliatoriui
N) Jjungti/igjungti ventiliatoriy

cxe=zIo

GARANTIJA IR REMONTAS
BBsaugokite pirkimo kvita, kad galétuméte naudotis 3 mety garantijal
Pateikite kvita arba kita dokumenta aptamavimo personaluil Garantija
netaikoma Siais atvejais:

1. Naudota netinkama jtampa arba neteisingas montavimas.

2. Savarankiskiremontai ar modifikacijos.

3. Netinkamas priedy naudojimas.

4. Transportavimo ar kity nelaimingy atsitikimy metu patirta 7ala

(LV) Mod LightingL
+talvadibas pulti

3CCT+RGBIC

BRIDINAJUMS!

Elekiriskas stravas trieciena risks! Lai novérstu ugunsgréku un
elektrotraumas, i aizliegts izmantot sléd2us, kas nav paredzéti Sim griestu
ventilatoram! Pirms tehniskas apkopes vai tifisanas atsledziet barosanu, lai
izvairitos no traumam!

Ludzu, pirms uzstadisanas izlasiet visus drodibas noradijumus un lieto3anas
instrukciju un saglabajiet tos turpmakai nepieciesamibai. Parbaudiet, vai
griestu lampa vai kada tas dala nav bojata. Ja ir bojajumi, neizmantojiet
produktu un sazinieties ar importétaju par garantijas jautajumiem. Produkts

ir paredzéts izmantosanai majsaimniecibas telpas. Produkta aizsardzibas
Klase ir IP20 (nav ddensizturigs) uz griestiem vai
vieglam konstrukcijam! Neuzstadiet uz slipam virsmam! Uzstadiet tikai uz
lidzenam virsmam! Parliecinieties, ka griesti var izturét vismaz 30 kg svaru. Lai
izvairitos no traumam, produkts jauzstada vismaz 2,3 m augstuma virs gridas.
Neuzstadiet uz karstam virsmam vai mitras vietas! Lampa darbojas ar tikla
priegumu. Uzsta drikst veikt tikai sertificéts specialists, ievérojot valsts
notelkumus.  Pirms  uzstadidanas nonemiet visu iepakojumu. Pirms
adisanas vai demontazas vienmér atslédziet barodanu.
Raotajs un importétajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies
neatbilstosas uzstadiéanas vai pasrocigu remontu rezultata. Ja produkts
darbojas neparasti un problemu noversana nepalidz, atsledziet baroganu un
sazinieties ar pardevéju! Saja gaismekli esoso gaismas avotu drikst nomainit
tikai raZotajs vai ta pilnvarots servisa centrs.

Sis produkts satur F energoefekivitates klases gaismas avotu.

APKOPE

Pirms apkopes izsledziet produktul Darbibas laika griestu lampa sakarst.
Pirms tifisanas |aujiet tai pilniba atdzist. Noslaukiet parsegu ar mikstu mitru
dranu, péc tam ar sausu. Nenofiriet elektriskas detalas! Neizmantojiet
Kimiskas vielas, ellas vai smérvielas Uz jebkuras produkta dalas.

IEPAKOJUMA SATURS
1xlampa ar ventilatoru
6xdibeli

6x skrives
1xtalvadibas pults

1 lietosanas instrukcija

UZSTADISANA
1. Pirms uzstadisanas izslédziet barosanu.

2. Izvélieties vietu produkta uzstadisanai. Parliecinieties, ka tas atradisies
vairak nekd 2,3 m virs gidas un ka ir pieejams nepieciesamais
elektroinstalacijas pieslegums.

3. Pagrieziet un nonemiet montazas plaksni no lampas korpusa

4. Turot montazas plaksni pie griestiem, atzim@jiet 6 stiprinasanas punktus.

5. Péc atzimém izurbiet 6 caurumus griestos. levietojiet dibelus un
piestipriniet montaZas plaksni ar skravam.

6. Pievienojiet drosibas trosi

7. Pievienojiet vadus, izmantojot spailu bloku.

+ L{(faze) - brans vads
« N{nulle) - zlls vads
8. Nolidziniet montaas plaksni lampas aizmuguré un iespraudiet to

fiksacijas vieta. Nostipriniet, pagrieZot to vieta
9. Pleskruveﬂetproduktasanuskruves
10 Tagad varat ieslegt barosanu!

TALVADIBAS PULTS
Talvadibas pults darbojas ar 2<A%A vienreizlietojamam baterijam (nav

(NL) Modee Smart
+afstandsbediening

ing LED ventilator 3CCT +RGBIC

WAARSCHUWING!

Gevaar voor elektrische schok! Om brand en elektrische ongelukken te
voorkomen, is hetverboden om schakelaars te gebruiken die niet geschikt zijn
voor deze plafondventilator! Schakel de stroom uit voér onderhoud of
reiniging om letsel te voorkomen!

Lees v66r installatie alle structies en de

bewaar ze voor toekomstig gebruik. Controleer of de plafondlamp of een van
de onderdelen beschadigd is. Als er schade i, gebruik het product dan niet en
neem contact op met de importeur voor garantievragen. Het product is
bedoeld voor gebruik binnenshuis in huishoudelijke omgevingen. De
beschermingsklasse is IP20 (niet waterdicht). Installeer niet op een instabiel
plafond of lichte constructie! Installeer niet op schuine opperviakken!
Installeer alleen op vlakke oppervlakken! Zorg dat het plafond minimaal 30 kg
kan dragen. Om letsel te voorkomen moet het product minimaal 2,3 m boven
de vloer worden geinstalleerd. Installeer niet op hete opperviakken of in
vochtige ruimtes! Deze lamp werkt op netspanning. De installatie moet
worden uitgevoerd door een erkend vakman volgens de nationale
voorschriften. Verwijder alle verpakkingsmateriaal véér installatie. Schakel de
stroom it voor het installeren of demonteren van de ventilator. De fabrikant
en importeur zijn niet verantwoordelijk voor schade door eigen reparaties of
verkeerde installatie. Als het product abnormaal werkt en de
probleemoplossing niet helpt, schakel dan de stroom uit en neem contact op
met de verkoper! De lichtbron in deze lamp mag uitsluitend worden
vervangen door de fabrikant of een erkende servicedienst.

Dit product bevat een lichtbron met energieklasse F.

ONDERHOUD

Schakel het product uit voér onderhoud! De plafondlamp wordt heet tijdens
gebruik. Laat de lamp volledig afkoelen véér reiniging. Reinig de kap met een
Zachte, vochtige doek en daara met een droge doek. Reinig geen elektrische
onderdelen! Gebruik geen chemicalién, olién of smeermiddelen op enig
onderdeel van het product.

INHOUD VAN DE DOOS
1xlamp met ventilator
6xpluggen
6xschroeven
Ixafstandsbediening
1x handleiding

\NSTALLAT\E

Schakel de stroom uit vé6r de installatie.

Kies een plaats om het product te installeren. Zorg ervoor dat het meer dan
2,3 m boven de vioer wordt geplaatst en dat de benodigde bedrading
aanwezig is om het product op het elektriciteitsnet aan te sluiten

Draai de montageplaat los en verwijder deze van het lamphis.

Houd de montageplaat tegen het plafond en markeer 6
bevestigingspunten.

Boor 6 gaten in het plafond op basis van de markeringen. Plaats de
pluggen en bevestig de montageplaat met de schroeven.

Bevestig het veiligheidskoord

Sluit de draden aan via de klemmen.

+ L (fase) - bruine draad

+ N {nul) - blauwe draad

Lijn de montageplaat uit aan de achterkant van het lamphuis en Klik deze
in de vergrendelingssleu. Zet vast door deze op zijn plek te draaien.

9. Draai de schroeven aan de zijkant van het product vast

10.U kunt nu de stroom inschakelen!

~o v AW [\)
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AFSTANDSBEDIENING

De afstandsbediening werkt met 2xAAA niet-oplaadbare batterijen (niet
inbegrepen). Controleer bij gebruik of de batterijen correct zijn geplaatst (let
op de polen). De maximale werkafstand bedraagt 2-3 meter.

A) Product uitschakelen (met geheugenfunctie)

B) Eén keer drukken: één enkele RGB-kleur selecteren

) Eén keer drukken: dynamische RGB-modus selecteren

) Helderheid verhogen

) Helderheid verlagen

) Kleurtemperatuur wijzigen naar koud wit

Kleurtemperatuur wijzigen naar warm wit

Licht aanjuit

Ventilatorsnelheid: langzaam

) Ventilatorsnelheid: normaal

) Ventilatorsnelheid: snel

) 2-uurs timer voor ventilator

M) 4-uurs timer voor ventilator

N) Ventilator aan;uit

ITmoom
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GARANTIE EN REPARATIE

Bewaar het aankoopbeuils voor de volledige duur van de 3-jarige garantie!
Toon het aankoopbewijs of een ander bewijs aan het onderhoudspersoneel!
Gratis garantie wordt niet verleend in de volgende gevallen

Verkeerd voltage of foutieve installatie

Zelfstandige reparatie of wijziging.

Onjuist gebruik van accessoires

Schade door transport of andere ongevallen.

e

(NO) Modee Smart Lighting LED taklampe med vifte 3CCT +RGBIC +
fiernkontroll

ADVARSEL!

Fare for elektrisk stat! For 4 unng3 brann og elekiriske ulykker er det forbudt &
bruke brytere som ikke er beregnet for denne takviften! Koble fra strommen for
vedlikehold eller rengjering for 4 unng3 personskader!

Les alle sikkert bruksanvisningen for installasion, og
oppbevar dem for fremtidig bruk. Kontroller om taklampen eller noen av dens
deler er skadet. Dersom den er skadet, mé produktet ikke brukes — kontakt
importoren ved garantihenvendelser. Produktet er beregnet for innenders
bruk i husholdninger. Produktet har IP20 (ikke vanntett). Ikke installer p&
ustabile tak eller lette baerekonstruksjoner! Ikke installer pé skré later! Installer
kun p4 flate overfiater! Serg for at taket taler minst 30 kg. For & unngd
personskader ma produktet monteres minst 23 m over gulvet. ke installer
pé varme overflater eller i fuktige omgivelser! Lampen drives av nettspenning.
Installasjonen mé utfores av autorisert fagperson i samsvar med nasjonale
forsfer Flern all emballasje for installasjon. SI3 alltid av stremmen for
montering eller demontering av viften. Produsenten og importoren er ikke
ansvarlige for skader som oppstér p& grunn av egen reparasjon eller feil
installasion. Hvis produktet fungerer unormalt og feilsaking ikke loser
problemet, sl4 av strammen og kontakt forhandleren! Lyskilden i denne
lampen mé kun byttes av produsenten eller et autorisert servicesenter.

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F.

VEDLIKEHOLD

Sl av produktet for vediikehold! Taklampen blirvarm under bruk. La den kiole
seg helt ned for rengjoring. Terk av dekselet med en myk, fuktig lut og
deretter en torr klut. lkke tork av elekiriske komponenter! Ikke bruk
kjemikalier, oljer eller smaremidler p& noen del av produktet.

PAKKENS INNHOLD
1x lampe med vifte
6xplugger
6xskruer
Ixflemkontroll

1x brukermanual

INSTALLASJON

. Sléavstrommen for installasjon.

Velg et sted 4 installere produktet. Serg for at det monteres mer enn 2,3m
over gulvet og at nedvendig elektrisk ilkobling er tilgjengelig

Vri og flern monteringsplaten fra lampehuset

Hold monteringsplaten mot taket og merk av 6 festepunkter.

Bor 6 hull i taket etter merkene. Sett inn plugger og fest monteringsplaten
med skruene

Koble il sikkerhetstauet.

Koble ledningene gjennom koblingsklemmen.

+ L (fase) - brun ledning

SRR
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« N (naytral) - blé ledning

Juster monteringsplaten p baksiden av lampen og Kiikk den inn i
lasesporene. Fest den ved 4 vri den pa plass.

Stram skruene pa siden av produket.

10.Na kan du sl pa stremmen!

FJERNKONTROLL

Flernkontrollen fungerer med 2xAAA ikke-oppladbare batterier (falger ikke
med). Kontroller ved bruk at batteriene er satt inn riktig (merk polariteten)
Maksimal rekkevidde er 2-3 meter.

A) Sl& av produktet (med minne)

B) Ett trykk: velg én enkelt RGB-farge
C) Ett trykk: velg dynamisk RGB-modus
D) klysstyrke
E)
i}

]
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Reduser lysstyrke

Endre fargetemperatur til kaldhvit
Endre fargetemperatur til varmhvit
Lysav/pa

Viftehastighet: lav

Viftehastighet: normal
Viftehastighet: hay
2-timers timer for vifte

M) 4-timers timer for vifte

N) Vifte avipa

G
H
)

J]
K}
L)

GARANTI OG REPARASJON

Ta vare pa Kjopskvitteringen for & benytte gratis garanti i lopet av de 3
garantisérenel  Vis kvitteringen eller annen  dokumentasjon  til
servicepersonell! Gratis garanti gis ikke i falgende tilfeller

. Feil spenning eller feil installasjon

. Egenreparasjoner eller modifikasjoner.

. Feil bruk av tilbehor.

. Skader som folge av transport eller andre uhell

s

(PL) Modee Smart Lighting LED lampa sufitowa z wentylatorem 3CCT
+RGBIC + pilot zdalnego sterowania

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczeristwo porazenia pradem! Aby zapobiec pozarom i wypadkom
elekirycznym, zabrania sie Uzywania przelacznikow, ktére nie s przeznaczone
do tego wentylatora sufitowego! Przed konserwacja lub czyszczeniem nalezy
odiaczy¢ zasilanie, aby unikna¢ obrazer!

Przed instalacly prosimy przeczytaé  wszystkie uwagi  dotyczace
bezpieczeristwa oraz instrukcje obstug i zachowaé je na przyszioéC. Sprawd?,
czy lampa sufitowa lub ktdrykolwiek 7 jej elementw nie jest uszkodzony. W
przypadku uszkodzer nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z importerem w
sprawie gwarancji. Produkt jest przeznaczony do uzytku w pomieszczeniach
domowych. Klasa ochrony 1P20 (nie jest wodoodporny). Nie instalowa¢ na
niestabilnych  sufitach ani lekkich konstrukcjach! Nie instalowa¢ na
powierzchniach pochytych! Montowac wylacznie na powierzchniach plaskich!
Upewnic sie, 7e sufit wytrzyma co najmniej 30 kg obciazenia. Aby uniknaé
obrazer, produkt musi by¢ zamontowany co najmniej 2,3 m nad podioga. Nie
instalowa¢ w miejscach o wysokie] temperaturze ani w wilgotnych
pomieszczeniach! Lampa dziata na napieciu sieciowym. Instalacja musi by¢
wykonana przez uprawnionego specjaliste zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.  Przed instalacjg nalezy usunaé  wszystkie materiaty
opakowaniowe. Przed montazem lub demontazem wentylatora koniecznie
odfaczy¢ zasilanie. Producent i importer nie ponosza odpowiedzialnosci za
szkody wynikajace z samodzielnych napraw lub nieprawidtowej instalacji. Jegli
produkt dziata nieprawidiowo, a opisane dziatania nie usuwajg problemu,
odlacz zasilanie i skontaktuj sie ze sprzedawca! Zrédio éwiatta w tej lampie
moze byé wymienione wytacznie przez producenta lub autoryzowany serwis.

Produkt zawiera Zrdcio $wiatia o lasie energooszczednodci F

KONSERWACJA
Wylacz produkt przed konserwacja! Lampa nagrzewa sie podczas pracy. Przed
yszczeniem ja do c ostygniecia. Przetrze¢ ostone

miekka, wilgotng Sciereczka, a nastepnie sucha. Nie czyécic elementéw
elekirycznych! Nie stosowaé zadnych chemikaliow, olejow ani $rodkéw
smarnych na zadnej czesci produkiu.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
1x lampa z wentylatorem
Bxkolki

Bxwkrety

Ixpilot

Ixinstrukeja obstugi

INSTALACJA

Przed instalacja wylacz zasilanie.

2. Wybierz miejsce do montazu produktu. Upewnij sie, ze bedzie
zamontowany ponad 23 m nad podlogy oraz ze dostepne jest

odpowiednie okablowanie do podiaczenia urzadzenia do sieci

elektrycznej

0Obré¢ i zdejmij plyte montazowa z korpusu lampy.

Przytoz ptyte montazowg do sufitu i zaznacz 6 punktow montazowych.

Wywierc 6 otworéw w suficie zgodnie ze znakami. Wiz kotki rozporowe i

przykrec ptyte montazowa Srubami.

Podlacz linke zabezpieczajaca.

Podiacz przewody za pomoca ztaczki

« L (fazowy) - brazowy przewéd

« N {neutralny) - niebieski przewéd

Wyréwnaj plyte montazowa z tytu lampy i wsufi ja w szczeline blokujaca.

Zamocuj, obracajac ja na miejsce.

Dokre¢ boczne éruby produktu.

10.Mozna wiaczyé zasilanie!

] Ne naw

©

PILOT
Pilot dziata na 2xAAA baterie jednorazowe (niedotaczone). Podczas uzywania
sprawd? poprawnos¢ wlozenia baterii (zwré¢ uwage na biegunowosc).
Maksymalny zasieg dziatania wynosi 2-3 metry.
A) Wylaczenie produkiu (z pamiecia)
B) Jedno naciéniecie: wybor pojedynczego koloru RGB
) Jedno naciéniecie: wybdr dynamicznego trybu RGB
) Zuigkszene jasnosci
) Zmniejszenie jasnosci
) Zmiana temperatury barwowej na 2mng biel
Zmiana temperatury banwowe] na ciepta biel
) Wiaczeniejwylaczenie éwiatta
Predkos¢ wentylatora: wolna
Predkos¢ wentylatora: normalna
Predkos¢ wentylatora: szybka
Timer 2-godzinny dla wentylatora
Timer 4-godzinny dla wentylatora
N) Wigczenie/wytaczenie wentylatora

Tmoo®m
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GWARANCJA | NAPRAWA

Zachowaj dowdd zakupu, aby méc skorzystac z 3-letniej gwarancjil Okaza¢
dowdd zakupu lub inny dokument obstudze serwisowej! Darmowa gwarancja
nie przystuguje w nastepujacych przypadkach:

1. Niewtadciwe napiecie lub bledna instalacja.

2. Samodzielne naprawy lub modyfikacje.

3. Niewlasciwe uzycie akcesoriow.

4. Uszkodzenia powstate podczas transportu lub innych wypadkéw.

(PT) Modee Smart Lighting Lampada de teto LED com ventilador 3¢CT
+RGBIC + controlo remoto

AVISO!

Perigo de choque elétricol Para evitar incéndios e acidentes elétricos, &
proibido utilizar interruptores que nao sejam adequados para este ventilador
de teto! Desligue a alimentagio antes de realizar manutencio ou limpeza para
evitar ferimentos!

Leia todas as instrucbes de seguranca e o manual de utilizagio antes da
instalagdo e guarde-os para referéncia futura. Verifique se a lampada de teto
ou alguma das suas partes esta danificada. Caso esteja danificada, n3o utilize
o produto e contacte o importador para questdes de garantia. O produto foi
concebido para utilizagio doméstica em interiores. O produto possui
classificacdo IP20 (no € 3 prova de 4gua). Ndo instale em tetos instéveis ou
estruturas leves! N&o instale em superficies inclinadas! Instale apenas em
superficies planas! Certifique-se de que o teto pode suportar pelo menos 30
kg, Para evitar ferimentos, 0 produto deve ser instalado a pelo menos 2,3 m do
chio. Nio instale sobre superficies quentes ou em locais himidos! Esta
lampada funciona com tensao da rede elétrica. Ainstalagdo deve ser realizada
por um profissional autorizado de acordo com os regulamentos nacionais.
Remova todas as embalagens antes da instalagio. Antes de instalar ou
desmontar o ventilador, desligue sempre a alimentag3o. O fabricante e o
importador n&o se responsabilizam por danos resultantes de reparagdes ndo
autorizadas ou de instalagdo incorreta. Se o produto funcionar de forma
anormal e as solucdes de resolucio de problemas nao ajudarem, desligue a
alimentacio e contacte o vendedor! A fonte de luz deste aparelho s6 pode ser
substituida pelo fabricante ou por um servico autorizado.

Este produto contém uma fonte e luz da classe de eficiéncia energética .

MANUTENGAO

Desligue o produto antes de efetuar manutenciol A limpada de teto aquece
durante o funcionamento. Deixe arrefecer completamente antes de limpar.
Limpe a cobertura com um pano macio e hiimido e, em seguida, com um
pano seco. No limpe os componentes elétricos! Nio aplique produtos
quimicos, dleos ou lubrificantes em qualquer parte do produto.

CONTEUDO DA CAIXA

1x lmpada com ventilador
6xbuchas

6x parafusos

1x controlo remoto

1xmanual do utilizador

INSTALAGAO
Desligue a alimentaco antes da instalaco.

2. Escolha um local para instalar o produto. Certifique-se de que ficaré a
mais de 2,3 m do chio e de que a cablagem necessaria est disponivel
para a ligacio elétrica

3. Rode e retire a placa de montagem do corpo da limpada

4. Segure a placa de montagem contra o teto e marque 6 pontos para a
instalacéo.

5. Fure 6 furos no teto de acordo com as marcagdes. Insira as buchas e fixe a
placa de montagem com os parafusos.

6. Conecte o cabo de seguranca

7. Conecte os fios através da reglete.

+ L (fase) - fio castanho
+ N (neutro) - fio azul
8. Alinhe a placa de montagem na parte traseira da lzmpada e encaixe-a na

ranhura de blogueio Fixe girando até ficar na posigéo correta
9. Aperte os parafusos laterais do prodto.
10. Agora pode ligar a alimentaco!

CONTROLO REMOTO
0 comando funciona com 2xAAA pilhas no recarregaveis (%o incluidas). Ao
utilizar o comando, verifique se as pilhas estdo corretamente instaladas
(atengéo & polaridade). A distancia méxima de funcionamento & de 2-3
metros.
A) Desligar o produto (com meméria)
B) Premir uma vez: selecionar uma (inica cor RGB
) Premir uma vez: selecionar o modo RGB dinamico
) Aumentar brilho
) Diminuir brilho
) Alterar a temperatura de cor para branco frio
) Alterar a temperatura de cor para branco quente
) Ligaridesligara luz
Velocidade do ventilador: lenta
Velocidade do ventilador: normal
) Velocidade do ventilador: répida
) Temporizador de 2 horas para o ventilador
M) Temporizador de 4 horas para o ventilador
N) Ligar/desligar o ventilador

c=Iommoowm
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GARANTIA E REPARAGAO

Guarde o comprovativo de compra para usufruir da garantia gratuita durante
05 3 anos de validade! Apresente o comprovativo de compra ou outro
documento & assisténcia técnical N&o oferecemos garantia gratuita nos
seguintes casos:

1. Utilizagéo de voltagem incorreta ou instalagéo inadequada

2. Reparages ou modificactes realizadas pelo utilizador.

3. Uso incorreto de acessdrios.

4. Danos causados por transporte ou outros acidentes.

(RO) Modee Smart Lighting Lamp3 de tavan LED cu ventilator 3CCT
+RGBIC + telecomanda

AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare! Pentru a preveni incendille si accidentele electrice,
este interzis3 utilizarea intrerupétoarelor care nu sunt compatibile cu acest
ventilator de tavan! Deconectafi alimentarea inainte de intretinere sau
curitare pentru a evita accidentarile!

V3 rugm s cititi toate instructiunile de sigurant si manualul de utilizare
Tnainte de instalare si si le pastrati pentru referinte viitoare. Verificati dacs
lampa de tavan sau componentele sale sunt deteriorate. Daci exist3
deterioréri, nu utilizati produsul si contactati importatorul pentru probleme
de garantie. Produsul este conceput pentru utilizare in interiorul locuintelor.
Clasa de protectie IP20 (nu este rezistent la apd). Nu instalati pe tavane
instabile sau structuri usoare! Nuinstalati pe suprafete inclinate! Instalati doar
pe suprafete plane! Asigurati-vi c3 tavanul poate sustine cel putin 30 kg
Pentru a evita accidentarile, produsul trebuie montat la o inalime de cel
putin 2,3 m de la sol. Nu instalati pe suprafete fierbinti sau in locuri umedel
Lampa functioneaz3 la tensiunea retelei electrice. Instalarea trebuie efectuatd
de un profesionist autorizat, conform normelor nationale. indepértati toate
ambalajele inainte de instalare. Inainte de montarea sau demontarea
ventilatorului, opriti intotdeauna alimentarea. Producitorul si importatorul
nu sunt responsabili pentru daunele cauzate de reparatii neautorizate sau
instalri incorecte. Daca produsul functioneazi anormal si solutiile de
depanare nu rezolvi problema, intrerupeti alimentarea si contactati
vanzatorul! Sursa de lumin din acest corp de iluminat poate fi inlocuité doar
de productor sau de un service autorizat.

Acest produs contine o sursé de lumin cu clasa de eficients energetic F.

INTRETINERE

Opriti produsl Tnainte de efectuarea Tntretineriil Lampa de tavan se
ncélzeste Tn timpul utilizirii. Lésati-o s5 se riceascd complet Mnainte de
curitare. Stergeti capacul cu o carpd moale si umeds, apoi cu una uscatd. Nu
stergeti componentele electrice! Nu aplicati substante chimice, uleiuri sau
lubrifiantj pe niciuna dintre componentele produsului

CONTINUTUL PACHETULUI
Ixlamps cu ventilator
6xdibluri

6xsuruburi
Ixtelecomands
1xmanual de utilizare

INSTALARE

Opritialimentarea inainte de instalare.

Alegeti un loc pentru instalarea produsului. Asigurati-vé c3 acesta va fi
amplasat la peste 2,3 m de nivelul solului i c& este disponibil cablarea
necesard pentru conectarea la reteaua electricé

Rotif si scoateti placa de montaj de pe corpul [3mpii

Tineti placa de montaj lipita de tavan si marcati 6 puncte de fixare.

Guriti 6 gaur in tavan conform marcajelor. Introduceti diblurile si fixati
placa de montaj cu suruburile

Conectati funia de sigurant

Conectatifirele prin clem3.

L (fazé) - fir maro

+ N (nul) - firalbastru

Aliniat] placa de montaj pe partea din spate a corpului [&mpiisi fixati-o fn
locasul de blocare prin impingere. Fixafi-o rotind-o in pozitie.

Strangeti suruburile laterale ale produslui

10. Acum puteti porni alimentareal
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TELECOMANDA
Telecomanda functioneazs cu 2xAAA baterii nerefncircabile (neincluse). In
timpul utilizrii, verificati dac3 bateriile sunt introduse corect (acordati atentie
polarititi. Distanta maxim de funcfionare este de 2-3 metri
A) Oprirea produsului (cu memorie)
B) Oapisare: selectarea unei singure culori RGB
) Oapisare: selectarea modului RGB dinamic
) Cresterea luminozitsfii
) Reducerea luminozitifii
) Modificarea temperaturii de culoare la alb rece
) Modificarea temperaturii de culoare la alb cald
) Pornire;Oprire lumind
Viteza ventilatorului: micé
Viteza ventilatorului: normals
) Viteza ventilatorului: mare
) Temporizator 2 ore pentru ventilator
) Temparizator 4 ore pentru ventilator
N) Pornire/Oprire ventilator

=ECcxL=Iommuom

GARANTIE $I REPARATII
Pastrati dovada achizitiei pentru a beneficia de garantia gratuits timp de 3
ani! Prezentatj dovada achizitiei sau un alt document personalului de service!
Nu oferim garantie gratuitd in urmitoarele cazuri

Folosirea unei tensiuni gresite sau instalare incorect.

Reparatii sau modificér efectuate de utilizator.

Utilizare incorectd a accesorillor.

Deteriorari cauzate de transport sau alte accidente.

swn

(SK) Modee Smart Lighting LED stropné svietidlo s ventildtorom 3CCT
+RGBIC + dialkovym ovlddacom

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo zisahu elektrickjm priidom! Aby sa prediélo poZiaru a
Girazom elektrickym pridom, je zakézané pouzivat vypinace, kioré nie si
uréené pre tento stropny ventilator! Pred tdrzbou alebo Eistenim odpojte
napajanie, aby ste predigli zraneniam!

Pred montaZou si precitajte vietky bezpenostné pokyny a nvod na pouzitie
auschovajte siich na budtice poufitie. Skontrolujte, & nie je stropné svietidlo
alebo niektora jeho cast poskodend. Ak je poskodené, vjrobok nepouzivajte
akontaktujte dovozcu kvdli zéruke. Vyrobok je uréeny na pouzivanie v interiéri
v domacnostiach. Krytie IP20 (nie je vodotesné). Neindtalujte na nestabilné
stropy alebo lahké konstrukcie! Neindtalujte na §ikmé povrchy! Instalujte iba
na rovné povrchy! Uistite sa, Ze strop unesie aspoi 30 kg. Aby ste predili
zraneniu, virobok musi byt naindtalovany minimélne 2,3 m nad podiahou
Neinstalujte na hortice povrchy ani do vihkjch priestorov! Svietidlo funguje
na sietové napatie. Instalaciu musi vykonat autorizovany odbornik podia
nérodnych predpisov. Pred montéZou odstréfite vietok obalovy materil
Pred montazou alebo demontazou ventilatora vidy vypnite napéjanie.
Vyrobca a dovozca nezodpovedajli za Skody spdsobené neodbornou
opravou alebo nesprévnou instalaciou. Ak vrobok funguje abnormélne a
postupy na riesenie problémov nepoméhajd, vypnite napajanie a kontaktujte
predajcu! Svetelny zdroj v tomto svietidle méze vymenit iba wrobca alebo
autorizovany servis.

Tento virobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G¢innosti F.

UDRZBA

Pred tdrzbou vrobok vypnite! Pocas pouzivania sa stropné svietidlo zahrieva
Pred cistenim ho nechajte Gplne vychladndt. Tienidlo utrite makkou vihkou
handrickou a nasledne suchou. Neutierajte elekirické  komponenty!
Nepouzivajte Ziadne chemikalie, oleje ani maziva.

OBSAH BALENIA
1xsvietidlo s ventilatorom
6x hmozdink

6x skrutky

1xdialkovy ovlddac
1xnévod na pousitie

\NSTALAC\A
Pred in3taléciou vypnite napéjanie.

2 Vyberte vhodné miesto na in3talaciu produktu. Uistite sa, Ze bude
namontovany viac ako 2,3 m nad podlahou a Ze je k dispozicii potrebna
elektroinstalacia.

3. Otocte a odstréfte montaznu dosku z tela lampy.

4. Pridrite montéznu dosku pri strope a oznacte 6 montéznych badov.

5. Podla oznaceni vyvftajte 6 otvorov do stropu. Vlozte hmoZzdinky a upevnite
montaznu dosku skrutkami.

6. Pripojte bezpeénostné lanko.

7. Pripojte vodice pomocou svorkovnice.

+ L (féza) - hnedy vodi¢
+ N (nula) - modry vodi&

8. Zarovnajte montaznu dosku na zadnej strane tela lampy a zacvaknite ju do
zaistovacieho otvoru. Upevnite ju pootocenim na miesto.

9. Dotiahnite bo&né skrutky produkiu

10. Teraz mdZete zapnUt napajaniel

DIALKOVY OVLADAC
Dialkovy ovladaé funguje na 2xAAA nenabijatelné batérie (nie st sticastou
balenia). Pri pouzivani skontrolujte, i s batérie sprévne vozené (venujte
pozomost polarite). Maximélna dosahova vzdialenost je 2-3 metre
A) Vypnutie produktu (s pamétou)
B) Jedno stlacenie: vyber jednej RGB farby
) Jedno stlacenie: vyberdyr\amwckeho RGB rezimu
) Zvjienie jasu
) Znizenie jasu
) Zmena farebne teploty na student bielu
) Zmena farebnej teploty na tepldi bielu
) Zapnutie/Vypnutie svetla
Rychlost ventilatora: pomala
Rychlost ventilatora: normalna
) Rychlost ventilatora: rychla
2-hodinovy éasovat pre ventilator
M) 4-hodinovy Casovat pre ventilétor
N) Zapnutie/Vypnutie ventilétora

onmoom
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ZARUKA A OPRAVA

Uschovajte si doklad o kipe, aby ste mohli vyuzit 3-roénd zaruku! Predlozte
doklad o kiipe alebo iny dokument servisnému personélul Bezplatna zaruka sa
neposkytuje v tychto pripadoch:

Nesprévne naptie alebo neodborna in3talécia.

Svojpomocné opravy alebo ipravy.

Nesprévne pouZivanie prislugenstva.

Poskodenia sposobené prepravou alebo ingmi nehodami

FREN

(SL) Modee Smart Lighting LED stropna svetilka z ventilatorjem 3CCT
+RGBIC + daljinskim upravijalnikom

OPOZORILO!

Nevarnost elektri¢nega udara! Da bi preprecili pozar in elektriéne nesreée, je
prepovedana uporaba stikal, ki niso primerna za ta stropni ventilator! Pred
vzdizevanjem ali éiécenjem izklopite napajanje, da preprecite poskodbe!

Pred namestitvio preberite vse vamostne opombe in navodila za uporabo ter
ih shranite za poznejgo uporabo. Preverite, alije stropna svetilka ali kateri od
njenih delov poskodovan. Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte in se
obrnite na uvoznika glede garancile. lzdelek je zasnovan za notranjo uporabo v
gospodinjstvih. Ima zas¢ito IP20 (ni vodotesen). Ne name¢ajte na nestabilne
strope alilahke konstrukcije! Ne namescajte na nagnjene povisine! Namescajte
samo na ravne povrdine! Prepricajte se, da strop lahko prenese vsaj 30 kg teze.
Da bi se izognili poskodbam, mora biti svetilka names¢ena najmanj 2,3 m nad
tlemi. Ne name&¢ajte na vroce povréine ali v vlazne prostore! Svetilka deluje na
omrezno napetost. Namestitev mora opraviti pooblasceni strokovnjak v sladu
2 drzavnimi predpisi. Pred namestitvijo odstranite celotno embalazo. Pred
names¢anjem ali odstranjevanjem ventilatorja vedno izklopite napajanje
Proizvajalec in wvoznik ne odgovarjata za kodo, nastalo  zaradi
nepooblascenega popravijanja ali nepravilne namestitve. Ce izdelek deluje
nenormalno in’ odpravljanje teZav ne pomaga, izklopite napajanje in
kontaktirajte prodajalcal Svetlobni vir v te svetilki lahko zamenja samo
proizvajalec ali njegov pooblagéeni servis.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energiskega razreda .

VZDRZEVANJE

Pred vzdrzevanjem izKlopite izdelekl Stropna svetilka se med delovanjem
segreje. Pred ciscenjem pustite, da se popolnoma ohladi. Ohigje obridite z
mehko vlazno krpo in nato s suho. Elektriénin komponent ne smete cistitil Ne
uporabljaite kemikalij, o ali maziv na nobenem delu izdelka

VSEBINA PAKETA
Ixsvetilka z ventilatorjem
6xvlozki

6xvijaki

1x daljinski upravijalnik
1x navodila za uporabo

NAMESTITEV

1. Pred namestitvijo izklopite napajanje.

Izberite mesto za namestitev zdelka. Prepricajte se, da bo nameséen vet kot
2,3m nad tlemi in da je na voljo potrebna napeljava za priklop na elektri¢no
omreZje

Zavrtite in odstranite montazno ploséo z ohidja svetilke,

Dréite montazno plo3éo ob stropu in oznacite 6 pritrdilnih tock.

Na oznacenih mestih zvrtaite 6 lukenj v strop. Vstavite vlozke in pritrdite
montazno ploéo 2 vijaki

PoveZite varnostno vrvico.

Povezite kable prek prikljutne sponke.

+ L (faza) - rjava zica

+ N (ni¢la) - modra zica

Poravnajte montazno ploso na zadnji strani svetilke in jo zaskotite v
pritrdilni utor. Z vrtenjem jo fiksirajte v pravilen poloZai.

Zategnite stranske vijake na izdelku.

10.daj lahko vklopite napajanje!

o
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DALJINSKI UPRAVLJANIK

Daljinski upravijalnik deluje z 2xAAA nerazstavljivimi baterijami (niso prilozene).
Med uporabo preverite, ali so baterije pravilno vstavljene (pozorni bodite na
polariteto). Najvecji domet delovanja je 2-3 metre.

A) Izklop izdelka (s pomnilnikom)

B) Enpritisk: izbira ene RGB barve

) En pritisk: izbira dinamicnega RGB natina

) Povetanje svetlosti

) Zmanjanje svetlosti

) Sprememba barvne temperature hladno belo

Sprememba barvne temperature v toplo belo

VKlop/izklop lui

Hitrost ventilatorja: po¢asna

Hitrost ventilatorja: normalna

Hitrost ventilatorja: hitra

2-umi ¢asovnik za ventilator

) 4-umi asovnik za ventilator

) Vklopfizklop ventilatorja

ITmouom

o

)
)

=cxe

=

GARANCIJA IN POPRAVILO

Shranjite racun, da boste lahko izkoristili 3-letno garancijo! Racun ali drug
dokument pokazite serviserju! Brezplacna garancija ne velja v naslednjin
primerit

Napaéna napetost ali nepravilna namestitev.

Samostojno popravilo ali spremembe.

Nepravilna uporaba dodatkov.

Poskodbe, nastale med transportom ali drugimi nesrecami

N

(SR) Mod Lighting LED namnac; 3ceT
+RGBIC + Ba/bMHCKUM ynpaB/basem

YO30PERBE!
OnacHocT og CTpyjHOr ygapal Kako GucTe Cipesiiv noxap i enexTpuiHe
Hearofle, 3a6parbena je yroTpeBa NpeKAaYa Koju HiCy npeguheHn 3a osaj
nnaorcKk BenTunaTop! VicbyduTe Hanajarme npe oppxasara Wi
amwherba g2 6ucTe n3bernm nospepe!

MaxbiE0 NpouUTajTe CBe 6e36EAHOCHE HAMOMEHE W YYTCTEO 32 ynoTpeby
npe uHCTanauvje v cavyeajre ux 3a Gyayhy ynotpeby. MposepuTe Aa t je
MAAIOHCKa NaMNa M Hekw kew Aeo oluTeheH. AKo je NPOu3Bo oLTehex,
HeMOJTE 2 KOPVCTUTIA 1 KOHTAKTUa]Te YBO3HYKa Pa rapaHuyje. Mpou3eo
je HamerbeH 3a YNOTPeby y AOMARMHCTBY, Y YHYTPAWFbUM NPOCTOPUJaM2.
Tpouseog uma IP20 3awTwTy (Huje BoR0OTNOPaK). HemojTe yrpahusati Ha
HeCTa6H/IHe TaBaHMLIe UK nake KOHCTPyKupjel HemojTe yrpafgaTh Ha oce
nospuukel YrpahyjTe CKLyuME Ha pasHe nospuHel TposepwTe Aa u
TaBaHILa MOXe fa noarece Hajware 30 kg. fla bucte uberu nospepe,
NPOM3BOA MO BUTM MOCTABIbEH HajMarbe 2,3 M u3Hag noa. Hewojre
yrpahyigaTy Ha NOBPLIHE BUCOKE TeMNepaType uAu y Baxwe npocTopyjel
TlaMna pagyt Ha MPEXHOM HaNOHy. HCTanaLytly MOpa 138pwMTH oBnawher

CTPyIbaK y CKIBAY Ca MPONIMCHMA. YITIOHMTE LENOKYMHY amBanaxy npe
yHCTanauvje. Tpe YTpaame Wi ACMOHTAXE MNaGhOHCKOT BeHTUNATOPa
yBeK MCIUbysuTe Hanajarse. IPoM3BONAY 1 YBOHUK He OproBapaly 3a
WTeTy HacTay ycnes CaMOCTalMUX MOMPAgKM WM HenpasiiHe
MHCTanaUvje. AKO MPOV3E0 P2 HEHOPMATIHO 1 PelLerba 38 OTKIaKaNE
KBapa He MOMOTHY, MCKILYUNTE Hanajare 1 KOHTAKTUpa[Te NMposasual
11380p CBETAOCTU Y OBO] MaMNU MOXE 3BMEHUTY CaMO NPOU3BONaY W
oenahenn cepenc.

OBaj NPOV3BOf CAAPKY U3BOP CBETNOCTH eHepreTcke knace .

OfPKABAFSE

VickmbyuTe Npoussoa npe opiasarsal Mnadokcka Namna ce 3arpesa
TokoM paga. Mpe uuwherba je NYCTUTe Aa Ce y MOTAYHOCTW OXNaay.
OBpyLIMTe MaCKy MeKOM BAAXHOM KPMIOM, a 3aTiM CyBOM. HewojTe
6pucaTil enekTpuiHe KoMmowenTel HemojTe KOPUCTUTU  Xemuicka
CPeACTBa, y/ba WNW Ma3viea Ha 61O KoM Aeny Npon3eoga

CAZPIAJ MAKOBAHbA
Ixnamna ca BeHTMAaTOpOM
6xTUnne

6xeujka

IX gasbHCKY ynpagibay
IxynyTcreo 3aynotpe6y

VHCTATALMIA

.+ VickubysnTe Hanajarse npe MHCTanaume.

V1336epuTe MeCTo 3a NOCTaB/bakbe NPOM3BOAa. YaepuTe ce fa he uTn

fOCTaBsben BAWe Of 23 M M3HaA N10fa U A2 je AOCTyNHA NoTpebHa

eNleTpyuHa uHCTanaLyja

OKPEHMTE 1 CKHYTE MOHTaXHY 10Ny Ca Tena ane.

. MpuapKasajyhi MOHTaXHY NMOdY Y3 NNAOK, O3HauMTe 6 Tauaka 3
MOHTaxY.

MpoGywunTe 6 pyna y NMadhoHy Npewma 03HAEHIM MeCTHM. YMeTHMTE

TUNNIE 1 NPUYBPCTITE MOKTaXHY NNONY BHjLUMA

TIoBEXUTE CUTyYPHOCHO YKe.

TTOBEXNTE XUILE NIPEKO NPUKIBYSHE KIeMe.

+ L (¢hasa) - Gpaor xnua

« N(Hyna) - nnasawua

TopaBHa[Te MOHTAXHy N0y Ha 33A+0] CTPAHI NaMMe U y6aLTe je y

YTOp 32 3aUbyyaBarbe. YUBPCTATE je OKPETAFEM Y MECTO.

3aTernnTe 6OuHe BUjie Ha POM3BOAY.

10. Caga MOXeTe yKibyuMTH Hanajarse!
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[FA/BUHCKY YITPAB/BAY

Jamuucin ynpaemas pagu Ha 2xAM Hepenyrige Gatepuie (Hicy
yibydene). Tlpuaukom kopuwherba nposepute ga nu cy Gatepuje
NPaBIAHO NOCTaB/beHE (OBPATHTE NaXtsy Ha MonapUTeT). MakcumanHo
pacTojarbe paga AasIHCKOT yrpassbaya je 2-3 MeTpa.

A) Vicimyuerbe npoussoga (ca memopujov)

JegiaH npuTyicak: u3Gop jeare RGB 6oje

JeflaH NPUTVCaK: U360p UHamuKor RGB pexuima

Toseharse OCBeTEHOCTH

CMarberbe OCBETILeHOCTH

Mpomena Tewneparype 6oje Ha x1aao Geny

MpomeHa Tewneparype 6oje Ha Toro 6eny

VKIBYNBAKE VICHIbY MBate CBETNA

Bp3yiHa BeHTINATOPa: CrIopa

BP3tHa BEHTUNATOPA: HOPMATHa

BpanHa senT/naTOpa: 6p3a

Tajuep oA 2 cara 3a seHTWnaTop

) Tajwep oa 4 cara 3a seHTWnaTOp

) VIby-UBarEMCKILYN/BAFE BEHTUNATOPA

IToOImoom
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TAPAHLIMJA W MOTPABKA

CauysajTe padyH Kako BIICTe KOPUCTVAN BecnnaThy rapaHuuy Tokom 3
ropurel TlokaxuTe pasyd wan apyrv Aokas cepencepy! becnnatHa
rapaHuja ce He opHOCH Ha cnefehe cnydajese:

1. TorpelwHO HAMoHCKO oMTepeherbe AN Mor pellia HCTanauvja.

2. CaMOCTanHe nonpaske unv MogvduKauyje.

3. HenpasunHa ynoTpeba gofarHe onpewe.

4. Owreherba HacTana TOKOM TPaHCOPTa VAW APYIVX He3rofa

(SV) Modee Smart Lig
fizrrkontroll

ing LED taklampa med flikt 3CCT +RGBIC +

VARNING!

Risk for elektrisk stot! For att undvika brand och elolyckor &r det forbjudet att
anvéinda strombrytare som inte & avsedda for denna takflaki! Koppla bort
strommen innan underhall eller rengdring for att undvika personskador!

Las alla sakerhetsanvisningar och bruksanvisningen fore installation och
spara dem for framtida bruk. Kontrollera om taklampan eller nagon av dess
delar ar skadad. Om skador finns, anvand inte produkten och kontakta
importéren angaende garantiarenden. Produkten ar avsedd fr anvandning
inomhus  hushall. Produkten har IP20-klassning (e] vattentt) Installera inte
p instabila tak eller latta konstruktioner! Installera inte pa lutande ytor!
Installera endast pé plana ytor! Kontrollera att taket larar minst 30 kg, For att
undvika personskador méste produkten monteras minst 2,3 m 6ver golvet.
Installera inte pa heta ytor eller i fukiiga miljser! Lampan drivs av
néitspanning. Installationen miste utféras av behorig fackperson enligt
nationella foreskrifter. Avlagsna allt férpackningsmaterial fére installation.
Sténg alltid av strommen innan montering eller demontering av flakten.
Tillverkaren och importéren ansvarar inte for skador orsakade av felaktig
installation eller egen reparation. Vid onormal funktion och om felskning
inte l6ser problemet — stang av strommen och kontakta aterforsaljaren!
Ljuskallan | denna armatur fér endast bytas av tillverkaren eller av
auktoriserad servicepartner.

Denna produkt innehaller en juskalla med energieffektivitetsklass .

UNDERHALL

Stang av produkten innan underhalll Taklampan blir varm under drift. Lét
lampan svalna helt innan rengdring. Torka av kdpan med en mjuk fuktig
trasa och darefter en torr trasa. Rengdr inte elektriska komponenter! Anvand
inga kemikalier, oljor eller smérjmedel p& ngon del av produkten

FORPACKNINGENS INNEHALL
1x lampa med flakt
6xpluggar

6xskruvar

Ixfarrkontroll

Ix bruksanvisning

INSTALLATION

1. Stangav strommen fore installation.

. Valj en plats att installera produkten pé. Kontrollera att den placeras mer
3n2,3m over golvet och att nodvandig eldragning finns tllganglis.

Viid och ta bort monteringsplattan frén lampkroppen.

Hall monteringsplattan mot taket och markera 6 fastpunkter,

Borra 6 hal | taket enligt markeringama. Satt i plugg och fast

monteringsplattan med skruvar.

Fast sakerhetslinan.

Anslut kablama via kopplingsplinten

« L (fas) - brun kabel

« N {nolla) - bl kabel

Rikta in monteringsplattan p3 lampans baksida och snapp fast den i

3ssparet. Fast den genom att vrida den p3 plats.

Dra at skruvarna pa produktens sidor.

10.Nu kan du sl pa stromment!

@ Ne vaw
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FJARRKONTROLL
Fjarrkontrollen fungerar med 2xAAA engéngsbatterier (ingér ej). Kontrollera
vid anvandning att batterierna ar korrekt isatta (uppmérksamma
polariteten). Den maximala rackvidden r2-3 meter.
A) Stang av produkten (med minnesfunktion)
B) Ett tryck: val] en RGB-farg
C) Ett tryck: vélj dynamiskt RGB-lage
D) Oka lusstyrkan
E) Minska ljusstyrkan
F) Andra fargtemperaturtill kallvitt

) Andra fargtemperatur ill varmwitt
H) Tandslack ljuset

) Flakthastighet: l4ngsam
Flakthastighet: normal
Flakthastighet: snabb
2-timmars timer for flakten

M) 4-timmars timer for flakten

N) Sla pa/stanga av flakten

J]
K}
L)

GARANTI OCH REPARATION

Spara kittot for att kunna utnyttja den kostnadsfria garantin under de 3
garantiaren! Visa upp kvittot eller annat underlag for servicepersonalen!
Garantin galler inte i foljande fall:

. Felaktig spanning eller felaktig installation.

. Egen reparation eller andringar.

. Felaktig anvandning av tillbehor.

. Skadlor orsakade av transport eller andra olyckor.
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